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Tierseuchen 



   Tiergesundheitsbericht Berichtszeitraum 1. - 31. Mai 2014                              

Tierkrankheit (VIS)

B
u

n
d

e
s

la
n

d

Politischer Bezirk          

  
N

u
m

m
e

r

z
u

 B
e

g
in

n
 d

e
s

 

B
e

ri
c

h
ts

z
e

it
ra

u
m

e
s

 o
ff

e
n

A
u

s
b

ru
c

h
 i

m
 

B
e

ri
c

h
ts

z
e

it
ra

u
m

im
 B

e
ri

c
h

ts
z

e
it

ra
u

m
 

e
rl

o
s

c
h

e
n

a
m

 E
n

d
e

 d
e

s
 

B
e

ri
c

h
ts

z
e

it
ra

u
m

e
s

 o
ff

e
n

Tierart

z
u

m
 Z

e
it

p
u

n
k

t 
d

e
s

 

A
u

s
b

ru
c

h
e

s

a
m

 E
n

d
e

 d
e

s
 

B
e

ri
c

h
ts

z
e

it
ra

u
m

e
s

g
e

tö
te

t

g
e

s
c

h
la

c
h

te
t

v
e

re
n

d
e

t

n
e

u
 e

rk
ra

n
k

t

b
e

h
a

n
d

e
lt

 u
n

d
 g

e
h

e
il
t

'Amerikan. Faulbrut' K Feldkirchen 210 1 0 1 0 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Klagenfurt_Land 204 1 0 1 0 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Sankt_Veit_an_der_Glan 205 1 0 1 0 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Sankt_Veit_an_der_Glan 205 0 1 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 6

'Amerikan. Faulbrut' K Villach_Land 207 1 0 1 0 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Villach_Land 207 1 0 1 0 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Villach_Stadt 202 0 1 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 2

'Amerikan. Faulbrut' K Wolfsberg 209 1 0 0 1 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Neunkirchen 318 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Neunkirchen 318 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 1 0 0 1 Bienen 3 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 1 0 0 1 Bienen 2 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 1 0 0 1 Bienen 2 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 1 0 0 1 Bienen 13 12 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 1 0 0 1 Bienen 3 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 1 0 0 1 Bienen 3 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 1 0 0 1 Bienen 3 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 1 0 0 1 Bienen 3 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 0 1 0 1 Bienen 13 12 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 0 1 0 1 Bienen 5 4 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Eferding 405 0 1 0 1 Bienen 2 1 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 1 0 0 1 Bienen 8 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 1 0 0 1 Bienen 5 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 1 0 0 1 Bienen 5 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 1 0 0 1 Bienen 1 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 6 5 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 4 3 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 3 2 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 5 4 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 3 2 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 14 13 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 2 1 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 5 4 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 5 4 1 0 0 0 0
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'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 6 5 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 3 2 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Grieskirchen 408 0 1 0 1 Bienen 4 3 1 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 0 1 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 0 1 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 0 1 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 0 1 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 0 1 Bienen 3 3 0 0 0 * 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 19 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 4 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 3 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 12 12 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 15 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 0 1 0 1 Bienen 23 23 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 0 1 0 1 Bienen 9 9 0 0 0 2 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 0 1 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 0 1 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 0 1 0 1 Bienen 9 9 0 0 0 6 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 0 1 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Schärding 414 0 1 0 1 Bienen 24 24 0 0 0 13 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 22 22 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 2 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 18 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 12 12 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_Mürzzuschlag 621 0 1 0 1 Bienen 5 1 4 0 0 4 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_Mürzzuschlag 621 0 1 0 1 Bienen 5 2 3 0 0 3 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Graz_Umgebung 606 0 1 0 1 Bienen 4 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Hartberg_Fürstenfeld 622 1 0 0 1 Bienen 3 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Hartberg_Fürstenfeld 623 0 1 0 1 Bienen 10 10 0 0 0 2 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Hartberg_Fürstenfeld 624 0 1 0 1 Bienen 10 7 3 0 0 6 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Hartberg_Fürstenfeld 625 0 1 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 2 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 3 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 35 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 35 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 2 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 9 9 0 0 0 0 0
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'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 1 0 Bienen 13 13 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 25 25 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 5 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 12 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 43 42 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 1 0 0 1 Bienen 13 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 0 1 0 1 Bienen 14 11 3 0 0 3 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 0 1 0 1 Bienen 24 24 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 0 1 0 1 Bienen 40 39 1 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murau 614 0 1 0 1 Bienen 15 14 1 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Murtal 620 1 0 0 1 Bienen 0 10 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Kufstein 705 0 1 0 1 Bienen 9 0 9 0 0 9 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 0 1 0 1 Bienen 14 14 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 0 1 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 3 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 0 1 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 0 1 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 0 1 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 0 1 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 0 1 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 0 1 0 1 Bienen 12 12 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 0 1 0 1 Bienen 4 4 0 0 0 4 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 0 1 0 1 Bienen 18 18 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 1 0 0 1 Bienen 9 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Schwaz 709 1 0 0 1 Bienen 10 8 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 1 0 Bienen 3 0 0 0 0 0 1

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 1 0 Bienen 6 0 0 0 0 0 3

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 1 0 Bienen 4 0 4 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 1 0 Bienen 6 0 0 0 0 0 1

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 11 11 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 5 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 21 21 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 40 40 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 36 36 0 0 0 0 0

Summe: 66 49 10 105 936 806 43 0 0 76 13
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'Bläschenausschlag der Pferde' SZ Hallein 502 0 1 1 0 Pferde 4 4 0 0 0 1 1

'Bläschenausschlag der Pferde' SZ Hallein 502 0 1 1 0 Pferde 4 4 0 0 0 1 1

'Bläschenausschlag der Pferde' SZ Hallein 502 0 1 1 0 Pferde 1 1 0 0 0 1 1

Summe: 0 3 3 0 9 9 0 0 0 3 3

'BVD' OÖ Braunau_am_Inn 404 0 1 0 1 Rinder 80 80 0 0 0 1 0

'BVD' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 0 1 0 1 Rinder 77 77 0 0 0 2 0

Summe: 0 2 0 2 157 157 0 0 0 3 0

'Infektiöse Hämatopoetische Nekrose' K Villach_Land 207 1 0 0 1 Fische 600 200 0 0 0 0 0

Summe: 1 0 0 1 600 200 0 0 0 0 0

'Newcastle-Krankheit' NÖ Korneuburg 312 1 0 0 1 Geflügel 6 5 0 0 0 0 0 *

Summe: 1 0 0 1 6 5 0 0 0 0 0

'Paratuberkulose' ST Murau 614 0 1 1 0 Rinder 126 125 0 0 1 1 0

'Paratuberkulose' ST Murtal 620 1 0 1 0 Rinder 21 20 0 0 1 1 0

'Paratuberkulose' V Bregenz 802 1 0 1 0 Rinder 57 0 1 0 0 0 0

Summe: 2 1 3 0 204 145 1 0 2 2 0

'Rauschbrand' NÖ Amstetten 305 0 1 1 0 Rinder 21 20 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' NÖ Waidhofen_an_der_Ybbs_Stadt 314 0 1 1 0 Rinder 6 5 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' OÖ Steyr_Land 415 0 1 1 0 Rinder 52 51 0 0 1 0 0

'Rauschbrand' ST Murau 614 0 1 1 0 Rinder 13 12 0 0 1 1 0

'Rauschbrand' T Innsbruck_Land 703 1 0 1 0 Rinder 29 0 0 0 0 0 0

Summe: 1 4 5 0 121 88 0 0 4 1 0

'TSE (Scrapie)' NÖ Lilienfeld 314 1 0 0 1 Schafe 18 19 0 0 0 0 0 **

'TSE (Scrapie)' NÖ Scheibbs 320 1 0 0 1 Schafe 423 355 0 0 1 0 0 **

'TSE (Scrapie)' NÖ Zwettl 325 1 0 0 1 Schafe 820 478 0 0 1 0 0 **

Summe: 3 0 0 3 1261 852 0 0 2 0 0

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 36 35 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 9 8 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 16 15 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 1 0 Rinder 78 0 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 57 55 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 47 45 0 0 0 0 0 ***

'Tuberkulose' V Bludenz 801 1 0 0 1 Rinder 16 15 0 0 0 0 0 ***

Summe: 7 0 1 6 259 173 0 0 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' NÖ Scheibbs 320 1 0 1 0 Fische 1115 0 0 0 0 0 0

'Virale Hämorrhagische Septikämie' OÖ Kirchdorf_an_der_Krems 409 1 0 0 1 Fische 400 200 0 0 0 0 0

Summe: 2 0 1 1 1515 200 0 0 0 0 0

*                   bei Tauben

**                 Atyp. Scrapie

***              M. caprae



 

 
 
 
 

Österreich ist am 31. Mai 2014 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit: 

 
May  31st  2014, Austria is free from the following highly contagious diseases 

since: 
 
  
Maul- und Klauenseuche / Foot and Mouth disease IV/1981 
Afrikanische Pferdepest / African horse sickness 0000 
Afrikanische Schweinepest / African swine fever 0000 
Blauzungenkrankheit / Bluetongue disease III/2011 
Klassische Geflügelpest / Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 1946 
Klassische Schweinepest / Classical swine fever 1997 
KSP bei Wildschweinen / Classical swine fever in wild boar IV/2003 
Lumpy skin disease / Lumpy skin disease 0000 
Lungenseuche der Rinder / Contagious bovine pleuropneumonia 1921 
Pest der kleinen Wiederkäuer / Peste des petits ruminants 0000 
Pockenseuche der Schafe und Ziegen / Sheep pox and goat pox 1954 
Rifttalfieber / Rift Valley fever 0000 
Rinderpest / Rinderpest (Cattle plague) 1881 
Stomatitis vesicularis / Vesicular stomatitis 0000 
Vesikuläre Virusseuche der Schweine / Swine vesicular disease I/1979 
 
 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 
___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 
Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 

http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762


 
Verwaltungsbezirke in Österreich 

 
1  BURGENLAND  307 Bruck an der Leitha 410 Linz-Land   

101 Eisenstadt(Stadt) 308 Gänserndorf 411 Perg 621 Bruck-Mürzzuschlag 
102 Rust(Stadt) 309 Gmünd 412 Ried im Innkreis 622 Hartberg-Fürstenfeld 
103 Eisenstadt-Umgebung 310 Hollabrunn 413 Rohrbach 623 Südoststeiermark 
104 Güssing 311 Horn 414 Schärding   
105 Jennersdorf 312 Korneuburg 415 Steyr-Land 7 TIROL 
106 Mattersburg 313 Krems(Land) 416 Urfahr-Umgebung 701 Innsbruck-Stadt 
107 Neusiedl am See 314 Lilienfeld 417 Vöcklabruck 702 Imst  
108 Oberpullendorf 315 Melk 418 Wels-Land 703 Innsbruck-Land 
109 Oberwart 316 Mistelbach   704 Kitzbühel 

  317 Mödling 5 SALZBURG 705 Kufstein 
2 KÄRNTEN 318 Neunkirchen 501 Salzburg(Stadt) 706 Landeck 

201 Klagenfurt(Stadt) 319 Sankt Pölten(Land) 502 Hallein 707 Lienz 
202 Villach(Stadt) 320 Scheibbs 503 Salzburg-Umgebung 708 Reutte 
203 Hermagor 321 Tulln 504 Sankt Johann im Pongau 709 Schwaz 
204 Klagenfurt Land 322 Waidhofen an der Thaya 505 Tamsweg   
205 Sankt Veit an der Glan 323 Wiener Neustadt(Land) 506 Zell am See 8 VORARLBERG 
206 Spittal an der Drau 324 Wien-Umgebung   801 Bludenz 
207 Villach Land 325 Zwettl 6 STEIERMARK 802 Bregenz 
208 Völkermarkt   601 Graz(Stadt) 803 Dornbirn 
209 Wolfsberg 4 OBERÖSTERREICH 603 Deutschlandsberg 804 Feldkirch 
210 Feldkirchen 401 Linz(Stadt) 606 Graz-Umgebung   

  402 Steyr(Stadt) 610 Leibnitz 9 WIEN 
3 NIEDERÖSTERREICH 403 Wels(Stadt) 611 Leoben 900 Wien(Stadt) 

301 Krems an der Donau(Stadt) 404 Braunau am Inn 612 Liezen   
302 Sankt Pölten(Stadt) 405 Eferding 614 Murau   
303 Waidhofen an der Ybbs(Stdt) 406 Freistadt 616 Voitsberg   
304 Wiener Neustadt(Stadt) 407 Gmunden 617 Weiz   
305 Amstetten 408 Grieskirchen 620 Murtal   
306 Baden 409 Kirchdorf an der Krems     
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VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2,  
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2  

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHRVERORDNUNG 2008 
(VEVO 2008): 

 
 

BdK 2014/187/EU RL 2014/63/EU 
BdK 2014/282/EU VO (EU) Nr. 579/2014 
BdK 2014/332/EU VO (EU) Nr. 633/2014 
BdK 2014/335/EU VO (EU) Nr. 636/2014 
 
Vorblatt Rechtstexte der Europäischen Union, Übersichtstabelle 
Übersichtstabelle Stand: 16.06.2014  
 
 



BESCHLÜSSE 

DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 3. April 2014 

zur Änderung der Entscheidung 2009/821/EG hinsichtlich des Verzeichnisses der Grenzkontroll­
stellen und der Veterinäreinheiten in TRACES 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 2094) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/187/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni 1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tier­
züchterischen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit lebenden Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den 
Binnenmarkt (1), insbesondere auf Artikel 20 Absätze 1 und 3, 

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinär­
kontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Tieren und zur Änderung der Richtlinien 
89/662/EWG, 90/425/EWG und 90/675/EWG (2), insbesondere auf Artikel 6 Absatz 4 Unterabsatz 2 zweiter Satz und 
Artikel 6 Absatz 5, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die Veteri­
närkontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Erzeugnissen (3), insbesondere auf Artikel 6 
Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Entscheidung 2009/821/EG der Kommission (4) wurde ein Verzeichnis der gemäß den Richtli­
nien 91/496/EWG und 97/78/EG zugelassenen Grenzkontrollstellen festgelegt. Dieses Verzeichnis findet sich in 
Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG. 

(2)  Nach Mitteilung Spaniens und Portugals sollten in dem Verzeichnis in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG 
die Einträge für die Grenzkontrollstellen an den Flughäfen Madrid und Tenerife Sur in Spanien und am Flughafen 
Porto sowie am Hafen und am Flughafen von Ponta Delgada in Portugal geändert werden. 

(3)  Der Beschluss 2011/408/EU des Rates (5) enthält vereinfachte Regeln und Verfahren für die Durchführung von 
Hygienekontrollen in Bezug auf Fischereierzeugnisse, Muscheln, Stachelhäuter, Manteltiere, Meeresschnecken, 
deren Nebenprodukte und aus diesen Nebenprodukten gewonnene Produkte, die aus Grönland stammen oder aus 
Drittländern nach Grönland verbracht und danach in die Union eingeführt werden. Artikel 5 des genannten 
Beschlusses enthält die Vorschriften für Veterinärkontrollen dieser Erzeugnisse in den Grenzkontrollstellen und 
sieht vor, dass das Verzeichnis der für Grönland zugelassenen Grenzkontrollstellen in das Verzeichnis der Grenz­
kontrollstellen der Mitgliedstaaten aufgenommen wird, das gemäß den Richtlinien 91/496/EWG und 97/78/EG 
festgelegt wurde. 

(4)  Das Lebensmittel- und Veterinäramt als Auditdienst der Kommission (früher als Inspektionsdienst der Kommission 
bezeichnet) führte ein Audit in zwei vorgeschlagenen Grenzkontrollstellen in Grönland durch und übermittelte 
Grönland daraufhin einige Empfehlungen. Diesen Empfehlungen ist Grönland in zufriedenstellender Weise mit 
einem Aktionsplan nachgekommen; die beiden vorgeschlagenen Grenzkontrollstellen sollten in das Verzeichnis in 
Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG aufgenommen werden. 
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(5)  Da die vereinfachten Vorschriften und Verfahren für Einfuhrkontrollen nur für bestimmte Erzeugnisse gelten, 
sollte an die speziellen Bemerkungen in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG eine Bemerkung angefügt wer­
den, in der Fischereierzeugnisse, lebende Muscheln, Stachelhäuter, Manteltiere, Meeresschnecken, deren Nebenpro­
dukte und aus diesen Nebenprodukten gewonnene Produkte genannt werden. 

(6)  Das Lebensmittel- und Veterinäramt führte im November 2011 ein Audit in Grenzkontrollstellen in Italien durch 
und übermittelte diesem Mitgliedstaat daraufhin einige Empfehlungen. Diesen Empfehlungen ist Italien in zufrie­
denstellender Weise mit einem Aktionsplan und der Änderung der Zulassungskategorien der Grenzkontrollstellen 
in den Häfen Livorno-Pisa, Trieste und Venezia nachgekommen; daher sollten in dem Verzeichnis in Anhang I der 
Entscheidung 2009/821/EG für diesen Mitgliedstaat die entsprechenden Änderungen vorgenommen werden. 

(7) Die Niederlande haben mitgeteilt, dass die Grenzkontrollstelle im Hafen von Rotterdam um ein neues Kontroll­
zentrum erweitert wurde. Die Einträge für diesen Mitgliedstaat in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG 
sollten entsprechend geändert werden. 

(8)  In Anhang II der Entscheidung 2009/821/EG ist das Verzeichnis der zentralen, regionalen und örtlichen Einheiten 
des integrierten EDV-Systems für das Veterinärwesen (TRACES) festgelegt. 

(9) Gemäß dem Beschluss 2012/419/EU des Europäischen Rates (1) ist Mayotte kein überseeisches Land und Hoheits­
gebiet mehr und erhält stattdessen mit Wirkung vom 1. Januar 2014 den Status eines Gebiets in äußerster Rand­
lage im Sinne des Artikels 349 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union. Die Einträge zu den 
lokalen Einheiten Frankreichs in Anhang II der Entscheidung 2009/821/EG sollten demzufolge entsprechend 
geändert werden. 

(10)  Die Entscheidung 2009/821/EG sollte daher entsprechend geändert werden. 

(11)  Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für 
die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 2009/821/EG werden gemäß dem Anhang des vorliegenden Beschlusses geän­
dert. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 3. April 2014 

Für die Kommission 
Tonio BORG 

Mitglied der Kommission  
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ANHANG 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 2009/821/EG werden wie folgt geändert: 

(1)  Anhang I wird wie folgt geändert: 

a)  An die speziellen Bemerkungen wird folgende Bemerkung (15) angefügt: 

„(15) = Само за рибни продукти, клас миди, бодлокожи, мантийни, морски коремоноги, странични продукти 
и производни продукти, получени от тези странични продукти — pouze pro produkty rybolovu, mlže, 
ostnokožce, pláštěnce, mořské plže, vedlejší produkty a produkty získané z těchto vedlejších produktů — 
kun for fiskevarer, toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og havsnegle samt biprodukter og produkter 
fremstillet af disse biprodukter — Nur Fischereierzeugnisse, Muscheln, Stachelhäuter, Manteltiere und 
Meeresschnecken, Nebenprodukte und aus diesen Nebenprodukten gewonnene Produkte — Ainult 
kalandustoodete, kahepoolmeliste molluskite, okasnahksete, mantelloomade ja meritigude, nende kõrval­
saaduste ja kõrvalsaadustest saadud toodete puhul — μόνο για προϊόντα αλιείας, δίθυρα μαλάκια, 
εχινόδερμα, χιτωνόζωα, θαλάσσια γαστερόποδα, τα υποπροϊόντα τους και τα προϊόντα που προέρχονται από τα 
υποπροϊόντα αυτά — only for fishery products, bivalve molluscs, echinoderms, tunicates, marine gastro­
pods, by-products and products derived from these by-products — Solo en relación con productos de la 
pesca, moluscos bivalvos, equinodermos, tunicados, gasterópodos marinos, sus subproductos y productos 
derivados de estos — Uniquement pour les produits de la pêche, les mollusques bivalves, les échinoder­
mes, les tuniciers, les gastéropodes marins, les sous-produits et les produits dérivés de ces sous-produits — 
samo za riblje proizvode, školjkaše, bodljikaše, plaštenjake, morske puževe, nusproizvode i proizvode 
dobivene od tih nusproizvoda — soltanto per i prodotti della pesca, i molluschi bivalvi, gli echinodermi, 
i tunicati, i gasteropodi marini, i loro sottoprodotti e i prodotti derivati da tali sottoprodotti — tikai attie­
cībā uz zivsaimniecības produktiem, gliemenēm, adatādaiņiem, tunikātiem, jūras gliemežiem, blakuspro­
duktiem un no šiem blakusproduktiem iegūtiem produktiem — tik žuvininkystės produktai, dvigeldžiai 
moliuskai, dygiaodžiai, gaubtagyviai, jūros pilvakojai, šalutiniai produktai ir iš šių šalutinių produktų 
pagaminti produktai — Kizárólag halászati termékek, kéthéjú kagylók, tüskésbőrűek, zsákállatok, tengeri 
haslábúak, valamint ezek melléktermékei és a melléktermékekből származó termékek — għal prodotti 
tas-sajd, molluski bivalvi, ekinodermi, tunikati, gasteropodi tal-baħar, prodotti sekondarji u prodotti ġejjin 
minn dawn il-prodotti sekondarji biss — uitsluitend voor visserijproducten, tweekleppige weekdieren, ste­
kelhuidigen, manteldieren, mariene buikpotigen, bijproducten daarvan en van die bijproducten afgeleide 
producten — wyłącznie w odniesieniu do produktów rybołówstwa, małży, szkarłupni, osłonic, ślimaków 
morskich, produktów ubocznych oraz produktów pochodnych tych produktów ubocznych — Apenas 
para produtos da pesca, moluscos bivalves, equinodermes, tunicados, gastrópodes marinhos, subprodutos 
e produtos derivados desses subprodutos — doar pentru produse pescărești, specii de moluște bivalve, 
echinoderme, tunicate, gasteropode marine, subproduse și produse derivate din aceste subproduse — Len 
pre produkty rybolovu, lastúrniky, ostnatokožce, plášťovce, morské ulitníky, vedľajšie produkty a pro­
dukty získané z týchto vedľajších produktov — samo za ribiške proizvode, školjke, iglokožce, plaščarje, 
morske polže, stranske proizvode in proizvode iz teh stranskih proizvodov — Koskee vain kalastustuot­
teita, simpukoita, piikkinahkaisia, vaippaeläimiä ja merikotiloita sekä sivutuotteita ja näistä sivutuotteista 
johdettuja tuotteita — endast för fiskeriprodukter, musslor, tagghudingar, manteldjur, marina snäckor, 
biprodukter och produkter framställda av dessa biprodukter.“ 

b)  Der Teil betreffend Spanien wird wie folgt geändert: 

i)  Der Eintrag für den Flughafen Madrid erhält folgende Fassung: 

„Madrid ES MAD 4 A 

Iberia HC-T(FR)(2)(*), HC-NT(2)(*), NHC(2) U, E, O 

Swissport HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT(2) O 

PER4 HC-T(CH)(2)  

WFS: World 
Wide Flight Ser­
vices 

HC(2), NHC-T(CH)(2), NHC-NT O“  
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ii)  Der Eintrag für den Flughafen Tenerife Sur erhält folgende Fassung: 

„Tenerife Sur ES TFS 4 A 
Productos HC(2), NHC(2)  

Animales  U(*), E(*), O“  

c)  Nach dem Teil betreffend Frankreich wird folgender Teil betreffend Grönland eingefügt: 

„Страна: Гренландия — Země: Grónsko — Land: Grønland — Land: GRÖNLAND — Riik: Gröönimaa — 
Χώρα: Γροινλανδία — Country: GREENLAND — País: Groenlandia — Pays: Groenland — Zemlja: Grenland — 
Paese: Groenlandia — Valsts: Grenlande — Šalis: Grenlandija — Ország: Grönland — Pajjiż: Greenland — 
Land: Groenland — Kraj: Grenlandia — País: Gronelândia — Țara: Groenlanda — Krajina: Grónsko — 

Država: Grenlandija — Maa: Grönlanti — Land: Grönland 

Nuuk GL GOH 1 P  HC(1)(2)(15), NHC-T(2)(15)  

Sisimiut GL JHS 1 P  HC-T(FR)(1)(2)(15)“   

d)  Der Teil betreffend Italien wird wie folgt geändert: 

i)  Der Eintrag für den Hafen Livorno-Pisa erhält folgende Fassung: 

„Livorno-Pisa IT LIV 1 P 

Porto Commer­
ciale HC-T(FR), NHC-NT  

Sintemar(*) HC(*), NHC(*)  

Lorenzini HC, NHC-NT  

Terminal Darsena 
Toscana HC, NHC“   

ii)  Der Eintrag für den Hafen Trieste erhält folgende Fassung: 

„Trieste IT TRS 1 P Hangar 69 HC, NHC-NT, NHC-T(CH)“   

iii)  Der Eintrag für den Hafen Venezia erhält folgende Fassung: 

„Venezia IT VCE 1 P  HC, NHC“   

e)  In dem Teil betreffend die Niederlande erhält der Eintrag für den Hafen Rotterdam folgende Fassung: 

„Rotterdam NL RTM 1 P 

Eurofrigo Kari­
matastraat HC, NHC-T(FR), NHC-NT  

Eurofrigo, Abel 
Tasmanstraat HC  

Frigocare Rotter­
dam B.V. HC-T(2)  

Coldstore Wibaco 
B.V. HC-T(FR)(2), HC-NT(2)  

Kloosterboer 
Delta Terminal HC(2)“   
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f)  In dem Teil betreffend Portugal erhalten die Einträge für den Flughafen und den Hafen von Ponta Delgada sowie 
der Eintrag für den Flughafen Porto folgende Fassung: 

„Ponta Delgada 
(Açores) PT PDL 4 A  NHC-NT(2)  

Ponta Delgada 
(Açores) PT PDL 1 P  HC-T(FR)(3)  

Porto PT OPO 4 A  HC-T(CH)(2), NHC-NT(2) O“  

(2) In Anhang II wird im Teil betreffend Frankreich nach dem Eintrag für Martinique folgender Eintrag für eine neue ört­
liche Einheit eingefügt: 

„MAYOTTE 

FR10100 MAYOTTE“   
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 14. Mai 2014 

zur Änderung des Durchführungsbeschlusses 2012/44/EU über die Regeln für die Veterinär­
kontrollen von aus Drittländern in bestimmte französische überseeische Departements eingeführte 

lebende Tiere und Erzeugnisse tierischen Ursprungs 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 3053) 

(Nur der französische Text ist verbindlich) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/282/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinär­
kontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Tieren und zur Änderung der Richtlinien 
89/662/EWG, 90/425/EWG und 90/675/EWG (1), insbesondere auf Artikel 13, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die Veteri­
närkontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Erzeugnissen (2), insbesondere auf Artikel 18, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  Der Durchführungsbeschluss 2012/44/EU der Kommission (3) enthält Regeln für die Veterinärkontrollen von aus 
Drittländern in bestimmte französische überseeische Departements eingeführte lebende Tiere und Erzeugnisse tier­
ischen Ursprungs sowie die Liste der zugelassenen Eingangsorte. 

(2)  Frankreich hat der Kommission einen Plan für einen zugelassenen Eingangsort im französischen überseeischen 
Departement Mayotte vorgelegt. Dieser Plan enthält eine genaue Beschreibung der Ausrüstung und des geschulten 
Personals, die für die Durchführung der Veterinärkontrollen erforderlich sind, mit denen die Einhaltung der 
gesundheitlichen und tierseuchenrechtlichen Anforderungen der Union an Erzeugnisse tierischen Ursprungs über­
prüft werden soll. 

(3) Aus dem Plan geht hervor, dass alle Sendungen von Erzeugnissen tierischen Ursprungs zur Einfuhr an dem zuge­
lassenen Eingangsort vorgeführt werden müssen und dass der Versand dieser Sendungen in andere Gebiete der 
Union wirksam verhindert wird. Der Plan zeigt außerdem, dass die besonderen Anforderungen der Artikel 3, 4 
und 5 des Durchführungsbeschlusses 2012/44/EU erfüllt werden. 

(4)  Der Eingangsort des französischen überseeischen Departements Mayotte sollte daher bezüglich bestimmter 
Erzeugnisse tierischen Ursprungs in die Liste der zugelassenen Eingangsorte aufgenommen werden. 

(5) Artikel 1 und der Anhang des Durchführungsbeschlusses 2012/44/EU sollten daher entsprechend geändert wer­
den. 

(6) Die im vorliegenden Beschluss vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Aus­
schusses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 
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HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Der Durchführungsbeschluss 2012/44/EU wird wie folgt geändert: 

(1)  Artikel 1 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 1 

Für die Zwecke von Artikel 13 der Richtlinie 91/496/EWG und Artikel 18 der Richtlinie 97/78/EG sind die zugelas­
senen Eingangsorte in den französischen überseeischen Departements Guadeloupe, Martinique, Französisch-Guayana 
und Mayotte die im Anhang dieses Beschlusses aufgeführten Orte.“ 

(2)  Im Anhang mit der Liste der zugelassenen Eingangsorte wird nach dem Eintrag „Französisch-Guayana — St Georges 
de l'Oyapock“ der folgende Eintrag für Mayotte angefügt: 

„Mayotte — Longoni FR09900 P HC, NHC-NT“   

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Französische Republik gerichtet. 

Brüssel, den 14. Mai 2014 

Für die Kommission 
Tonio BORG 

Mitglied der Kommission  
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BESCHLÜSSE 

DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 4. Juni 2014 

zur Änderung der Anhänge der Entscheidungen 92/260/EWG, 93/197/EWG und 2004/211/EG 
hinsichtlich der tierseuchenrechtlichen Bedingungen und der Beurkundung für die Einfuhr 

registrierter Pferde aus bestimmten Teilen des indischen Hoheitsgebiets 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 3582) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/332/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den 
Handel mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, 
soweit sie diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 
90/425/EWG unterliegen (1), insbesondere auf Artikel 17 Absatz 3 Buchstabe a, 

gestützt auf die Richtlinie 2009/156/EG des Rates vom 30. November 2009 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen 
Vorschriften für das Verbringen von Equiden und für ihre Einfuhr aus Drittländern (2), insbesondere auf Artikel 12 
Absätze 1 und 4, Artikel 15 Buchstabe a, Artikel 16 Absatz 2 sowie Artikel 19 einleitender Satz und Buchstaben a 
und b, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  In der Richtlinie 2009/156/EG sind die tierseuchenrechtlichen Vorschriften für die Einfuhr lebender Equiden in 
die Union festgelegt. Gemäß der genannten Richtlinie ist die Einfuhr von Equiden in die Union nur aus Drittlän­
dern zugelassen, die bestimmte Tiergesundheitsanforderungen erfüllen. 

(2) Die Entscheidung 92/260/EWG der Kommission (3) enthält die tierseuchenrechtlichen Bedingungen und die Beur­
kundungsvorschriften für die zeitweilige Zulassung registrierter Pferde in die Union für die Dauer von weniger als 
90 Tagen aus Drittländern, die in Anhang I der Entscheidung spezifischen Statusgruppen zugeordnet wurden. In 
Anhang II der genannten Entscheidung finden sich die Mustergesundheitsbescheinigungen, die mit den Tieren, die 
aus Drittländern der entsprechenden Statusgruppe verbracht werden, mitzuführen sind. 

(3) Die Entscheidung 93/197/EWG der Kommission (4) enthält die tierseuchenrechtlichen Bedingungen und die Beur­
kundungsvorschriften für die Einfuhr von registrierten Equiden sowie Zucht- und Nutzequiden in die Union aus 
Drittländern, die in Anhang I der Entscheidung spezifischen Statusgruppen zugeordnet wurden. In dem genannten 
Anhang ist auch die Equidenkategorie festgelegt, die aus einem bestimmten Drittland eingeführt werden darf. In 
Anhang II der genannten Entscheidung finden sich die Mustergesundheitsbescheinigungen, die mit den Tieren, die 
aus Drittländern der entsprechenden Statusgruppe verbracht werden, mitzuführen sind. 
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(4) Die Entscheidung 2004/211/EG der Kommission (1) enthält eine Liste der Drittländer bzw., falls eine Regionalisie­
rung festgelegt ist, der Teile von Drittländern, aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Equiden sowie von 
Equidensperma, -eizellen und -embryonen zulassen müssen, sowie weitere einschlägige Einfuhrbedingungen. Diese 
Liste findet sich in Anhang I der genannten Entscheidung. 

(5)  Den verfügbaren Informationen zufolge ist Indien im Sinne der Unionsvorschriften frei von der Pferdepest; der 
letzte Fall dieser Krankheit wurde 1963 gemeldet. Des Weiteren ist Indien seit zwei Jahren frei von der Venezola­
nischen Pferdeenzephalomyelitis; in dem Drittland wurde noch nie ein Fall dieser Krankheit gemeldet. Allerdings 
sind in Teilen des indischen Hoheitsgebiets Fälle von Rotz zu verzeichnen, und zum Auftreten der Beschälseuche 
liegen keine Informationen vor. 

(6)  In Anbetracht der epidemiologischen Situation Indiens hinsichtlich auf Equiden übertragbarer Krankheiten sollte 
dieses Drittland der Statusgruppe C, wie in Anhang I der Entscheidung 92/260/EWG bzw. 93/197/EWG festge­
legt, zugeordnet werden. 

(7) Da das Risiko einer Übertragung von Rotz bei registrierten Pferden geringer ist, sollte die Verbringung von Equi­
den in die Union auf registrierte Pferde beschränkt und außerdem verlangt werden, dass solche in die Union ver­
brachten registrierten Pferde gemäß der Entscheidung 92/260/EWG bzw. 93/197/EWG Untersuchungen auf Rotz 
und Beschälseuche zu unterziehen sind. In der Mustergesundheitsbescheinigung „C“, die im jeweiligen Anhang II 
der genannten Entscheidungen festgelegt ist, sollten daher diese Untersuchungen, die für die Verbringung solcher 
registrierten Pferde aus Indien vorzunehmen sind, angegeben werden. 

(8)  Daher sollten die Anhänge I und II der Entscheidungen 92/260/EWG und 93/197/EWG entsprechend geändert 
werden. 

(9) Mit Schreiben vom 31. Dezember 2013 informierte Indien die Kommission über die Einrichtung einer von Equi­
denkrankheiten freien Zone im Remount and Veterinary Corps (RVC) Centre, Quartier Meerut, Distrikt Meerut, 
Bezirk Meerut des Bundesstaates Uttar Pradesh, und leistete die gemäß Artikel 12 der Richtlinie 2009/156/EG 
erforderlichen Garantien. 

(10) Bis die Ergebnisse eines Auditbesuchs der Kommission vorliegen und da Indien im August 2014 an den Weltrei­
terspielen der Fédération Equestre Internationale (FEI) in der Normandie (Frankreich) teilnehmen möchte, sollte 
die in Indien eingerichtete von Equidenkrankheiten freie Zone zeitweilig bis Oktober 2014 genehmigt werden. 

(11) Die Regionalisierung sollte ferner Zugangswege für die Überführung der registrierten Pferde aus der von Equiden­
krankheiten freien Zone zum nächstgelegenen internationalen Flughafen umfassen, für den Indien das Standard­
betriebsverfahren (Standard Operating Procedures) und die Maßnahmen zum Schutz vor biologischen Gefahren 
dargelegt hat. 

(12)  Anhang I der Entscheidung 2004/211/EG sollte daher entsprechend geändert werden. 

(13)  Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für 
die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 92/260/EWG werden gemäß Anhang I des vorliegenden Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 93/197/EWG werden gemäß Anhang II des vorliegenden Beschlusses geändert. 

Artikel 3 

Anhang I der Entscheidung 2004/211/EG wird gemäß Anhang III des vorliegenden Beschlusses geändert. 
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(1) Entscheidung 2004/211/EG der Kommission vom 6. Januar 2004 zur Erstellung der Liste von Drittländern und Teilen von Drittländern, 
aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von lebenden Equiden sowie von Equidensperma, -eizellen und -embryonen zulassen, und zur 
Änderung der Entscheidungen 93/195/EWG und 94/63/EG (ABl. L 73 vom 11.3.2004, S. 1). 



Artikel 4 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 4. Juni 2014 

Für die Kommission 
Tonio BORG 

Mitglied der Kommission  
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ANHANG I 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 92/260/EWG werden wie folgt geändert: 

(1)  In Anhang I erhält die Liste der Drittländer, die der Statusgruppe C zugeordnet sind, folgende Fassung: 

„Statusgruppe C (1) 

Kanada (CA), China (3) (CN), Hongkong (HK), Indien (3) (IN), Japan (JP), Republik Korea (KR), Macau (MO), Malaysia 
(Halbinsel) (MY), Singapur (SG), Thailand (TH), Vereinigte Staaten von Amerika (US)“. 

(2)  In Anhang II erhält Abschnitt III Buchstabe l der Mustergesundheitsbescheinigung C folgende Fassung: 

„l)  Kommt das Pferd aus China (1) (3), Indien (1) (3) oder Thailand (3), so wurde es anhand einer innerhalb der letzten 
10 Tage vor der Ausfuhr entnommenen Blutprobe am … (4) (5) mittels Komplementbindungstest in einer Serum­
verdünnung von 1 in 10 mit negativem Ergebnis auf Rotz und auf Beschälseuche untersucht.“   

ANHANG II 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 93/197/EWG werden wie folgt geändert: 

(1)  In Anhang I erhält die Liste der Drittländer, die der Gruppe C zugeordnet sind, folgende Fassung: 

„Gruppe C (1) 

Kanada (CA), China (2) (3) (CN), Hongkong (3) (HK), Indien (2) (3) (IN), Japan (3) (JP), Republik Korea (3) (KR), Macau (3) 
(MO), Malaysia (Halbinsel) (3) (MY), Singapur (3) (SG), Thailand (3) (TH), Vereinigte Staaten von Amerika (US)“. 

(2)  In Anhang II erhält Abschnitt III Buchstabe m der Mustergesundheitsbescheinigung C folgende Fassung: 

„m)  Kommt das Pferd aus China (1) (3), Indien (1) (3) oder Thailand (3), so wurde es anhand einer innerhalb der letzten 
10 Tage vor der Ausfuhr entnommenen Blutprobe am … (4) mittels Komplementbindungstest in einer Serum­
verdünnung von 1 in 10 mit negativem Ergebnis auf Rotz und auf Beschälseuche untersucht.“  
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ANHANG III 

Anhang I der Entscheidung 2004/211/EG wird wie folgt geändert: 

1.  Folgende Zeile wird in der alphabetischen Reihenfolge des ISO-Ländercodes eingefügt: 

„IN Indien 

IN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet C — — — — — — — — —  

IN-1 

Von Equidenkrankheiten freie Zone 
im Remount and Veterinary Corps 
(RVC) Centre, Quartier Meerut, Dist­
rikt Meerut, Bezirk Meerut des Bun­
desstaates Uttar Pradesh, einschließ­
lich der Straßenverbindung vom und 
zum Flughafen New Delhi 
(Einzelheiten siehe Feld 6) 

C X — X — — — — — — Gültig bis 31. Oktober 2014“  

2.  Folgendes Feld 6 wird angefügt: 

„Feld 6  

IN Indien IN-1 Die von Equidenkrankheiten freie Zone im Remount and Veterinary Corps (RVC) Centre, Quartier Meerut, Distrikt Meerut, Bezirk Meerut des Bundesstaates 
Uttar Pradesh (geografische Koordinaten: 29,028893, 77,731018 bzw. +29° 01′ 44,01″, +77° 43′ 51,66″), umgeben von einer Überwachungszone mit 
einem Radius von 10 km, einschließlich der Zufahrt über die Roorkee Road, die Mawana Road und die Delhi Road zum National Highway Nr. 58, anschlie­
ßend Hapur Road (57), GT Road, Dharampura Road, Eastern Approach Road, Yudister Setu, Lala Hardev Sahai Marg, Mahatma Road, Vandemataram Marg, 
National Highway Nr. 8, Airport Road, Ullan Batar Marg zum Indira Gandhi International Airport New Delhi.“   
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 12. Juni 2014 

zur Änderung des Beschlusses 2011/163/EU zur Genehmigung der von Drittländern gemäß 
Artikel 29 der Richtlinie 96/23/EG des Rates vorgelegten Pläne 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2014) 3772) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2014/355/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Richtlinie 96/23/EG des Rates vom 29. April 1996 über Kontrollmaßnahmen hinsichtlich bestimmter 
Stoffe und ihrer Rückstände in lebenden Tieren und tierischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Richtlinien 
85/358/EWG und 86/469/EWG und der Entscheidungen 89/187/EWG und 91/664/EWG (1), insbesondere auf Artikel 29 
Absatz 1 Unterabsatz 4 und Artikel 29 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Richtlinie 96/23/EG werden Kontrollmaßnahmen für die in ihrem Anhang I genannten Stoffe und Rück­
standsgruppen festgelegt. Nach dieser Richtlinie müssen Drittländer, aus denen die Mitgliedstaaten Tiere und tier­
ische Erzeugnisse einführen dürfen, die in den Geltungsbereich dieser Richtlinie fallen, einen Rückstandsüberwa­
chungsplan vorlegen, der die erforderlichen Garantien enthält. Dieser Plan sollte zumindest die Rückstandsgrup­
pen und Stoffe umfassen, die in dem genannten Anhang I aufgeführt sind. 

(2)  Mit dem Beschluss 2011/163/EU der Kommission (2) werden die gemäß Artikel 29 der Richtlinie 96/23/EG von 
bestimmten Drittländern, die im Anhang des genannten Beschlusses aufgeführt sind, vorgelegten Pläne („die 
Pläne“) für die in der Liste genannten Tiere und Erzeugnisse tierischen Ursprungs genehmigt. 

(3)  In Anbetracht der von bestimmten Drittländern kürzlich vorgelegten Pläne und zusätzlicher Informationen, die 
die Kommission erhalten hat, sollte die im Anhang des Beschlusses 2011/163/EU enthaltene Liste der Drittländer, 
aus denen die Mitgliedstaaten gemäß der Richtlinie 96/23/EG bestimmte Tiere und Erzeugnisse tierischen 
Ursprungs einführen dürfen („die Liste“), aktualisiert werden. 

(4)  Die Pitcairninseln haben der Kommission einen Plan für Honig vorgelegt. Der Plan bietet ausreichende Garantien 
und sollte genehmigt werden. Für die Pitcairninseln sollte daher ein Eintrag für Honig in die Liste aufgenommen 
werden. 

(5)  Ruanda hat der Kommission einen Plan für Honig vorgelegt. Der Plan bietet ausreichende Garantien und sollte 
genehmigt werden. Für Ruanda sollte daher ein Eintrag für Honig in die Liste aufgenommen werden. 

(6)  Die Ukraine hat der Kommission einen Plan für Rinder und Schweine vorgelegt. Der Plan bietet ausreichende 
Garantien und sollte genehmigt werden. Für die Ukraine sollten daher Einträge für Rinder und Schweine in die 
Liste aufgenommen werden. 

(7)  Die Vereinigten Arabischen Emirate werden derzeit in der Liste mit einem Eintrag für Aquakultur und Milch (nur 
Kamelmilch) geführt. Die Vereinigten Arabischen Emirate haben jedoch keinen Plan für Aquakultur gemäß Arti­
kel 29 der Richtlinie 96/23/EG vorgelegt. Daher sollte der Eintrag der Vereinigten Arabischen Emirate für Aqua­
kultur von der Liste gestrichen werden. 

(8)  Der Beschluss 2011/163/EU sollte daher entsprechend geändert werden. 

(9)  Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für 
die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 
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(1) ABl. L 125 vom 23.5.1996, S. 10. 
(2) Beschluss 2011/163/EU der Kommission vom 16. März 2011 zur Genehmigung der von Drittländern gemäß Artikel 29 der Richtlinie 

96/23/EG des Rates vorgelegten Pläne (ABl. L 70 vom 17.3.2011, S. 40). 



HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Der Anhang des Beschlusses 2011/163/EU wird durch den Text im Anhang des vorliegenden Beschlusses ersetzt. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 12. Juni 2014 

Für die Kommission 
Tonio BORG 

Mitglied der Kommission  
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ANHANG 

„ANHANG 

ISO-2-Code Land Rind Schafe/ 
Ziegen Schweine Equiden Geflügel Aqua­

kultur Milch Eier Kaninchen 
Frei 

lebendes 
Wild 

Zuchtwild Honig 

AD Andorra X X  X         

AE Vereinigte Arabische Emi­
rate       

X (1)      

AL Albanien  X    X  X     

AM Armenien            X 

AR Argentinien X X  X X X X X X X X X 

AU Australien X X  X  X X   X X X 

BA Bosnien und Herzegowina     X X X X    X 

BD Bangladesch      X       

BN Brunei Darussalam      X       

BR Brasilien X   X X X      X 

BW Botsuana X   X       X  

BY Belarus    X (2)  X X X     

BZ Belize      X       

CA Kanada X X X X X X X X X X X X 

CH Schweiz X X X X X X X X X X X X 

CL Chile X X X  X X X   X  X 

CM Kamerun            X 

CN China     X X  X X   X 

CO Kolumbien      X       

CR Costa Rica      X       
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ISO-2-Code Land Rind Schafe/ 
Ziegen Schweine Equiden Geflügel Aqua­

kultur Milch Eier Kaninchen 
Frei 

lebendes 
Wild 

Zuchtwild Honig 

CU Kuba      X      X 

EC Ecuador      X       

ET Äthiopien            X 

FK Falklandinseln X X           

FO Färöer      X       

GH Ghana            X 

GM Gambia      X       

GL Grönland  X        X X  

GT Guatemala      X      X 

HN Honduras      X       

ID Indonesien      X       

IL Israel     X X X X   X X 

IN Indien      X  X    X 

IR Iran      X       

JM Jamaika            X 

JP Japan X     X       

KE Kenia       X (1)      

KG Kirgisistan            X 

KR Südkorea      X       

LB Libanon            X 

LK Sri Lanka      X       

MA Marokko      X       

MD Moldau     X X  X    X 
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ISO-2-Code Land Rind Schafe/ 
Ziegen Schweine Equiden Geflügel Aqua­

kultur Milch Eier Kaninchen 
Frei 

lebendes 
Wild 

Zuchtwild Honig 

ME Montenegro X X X  X X  X    X 

MG Madagaskar      X      X 

MK Ehemalige jugoslawische 
Republik Mazedonien (4) 

X X X  X X X X  X  X 

MU Mauritius      X       

MX Mexiko    X  X  X    X 

MY Malaysia     X (3) X       

MZ Mosambik      X       

NA Namibia X X        X   

NC Neukaledonien X (3)     X    X X X 

NI Nicaragua      X      X 

NZ Neuseeland X X  X  X X   X X X 

PA Panama      X       

PE Peru     X X       

PF Französisch-Polynesien            X 

PH Philippinen      X       

PN Pitcairninseln            X 

PY Paraguay X            

RS Serbien (5) X X X X (2) X X X X  X  X 

RU Russland X X X  X  X X   X (6) X 

RW Ruanda            X 

SA Saudi-Arabien      X       

SG Singapur X (3) X (3) X (3)  X (3) X X (3)      
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ISO-2-Code Land Rind Schafe/ 
Ziegen Schweine Equiden Geflügel Aqua­

kultur Milch Eier Kaninchen 
Frei 

lebendes 
Wild 

Zuchtwild Honig 

SM San Marino X  X (3)         X 

SR Suriname      X       

SV El Salvador            X 

SZ Swasiland X            

TH Thailand     X X      X 

TN Tunesien     X X    X   

TR Türkei     X X X X    X 

TW Taiwan      X      X 

TZ Tansania      X      X 

UA Ukraine X  X  X X X X    X 

UG Uganda      X      X 

US Vereinigte Staaten von 
Amerika 

X X X  X X X X X X X X 

UY Uruguay X X  X  X X   X  X 

VE Venezuela      X       

VN Vietnam      X      X 

ZA Südafrika          X X  

ZM Sambia            X 

ZW Simbabwe      X     X  

(1)  Nur Kamelmilch. 
(2)  Ausfuhr lebender Schlachtequiden in die Union (nur zur Lebensmittelherstellung bestimmte Tiere). 
(3)  Drittländer gemäß Artikel 2, die ausschließlich Rohstoffe verwenden, die entweder aus Mitgliedstaaten oder aus anderen Drittländern stammen, die zur Einfuhr solcher Rohstoffe in die Europäische Union 

zugelassen sind. 
(4)  Die ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien; die endgültige Benennung dieses Landes wird nach Abschluss der laufenden Verhandlungen innerhalb der Vereinten Nationen festgelegt. 
(5)  Ohne Kosovo (diese Benennung berührt nicht die Standpunkte zum Status und steht im Einklang mit der Resolution 1244 des VN-Sicherheitsrates und dem Gutachten des Internationalen Gerichtshofs zur 

Unabhängigkeitserklärung des Kosovos). 
(6)  Nur Rentiere aus den Regionen Murmansk und Yamalo-Nenets.“   
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I 

(Gesetzgebungsakte) 

RICHTLINIEN 

RICHTLINIE 2014/63/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES 

vom 15. Mai 2014 

zur Änderung der Richtlinie 2001/110/EG des Rates über Honig 

DAS EUROPÄISCHE PARLAMENT UND DER RAT DER EUROPÄISCHEN UNION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, insbesondere auf Artikel 43 Absatz 2, 

auf Vorschlag der Europäischen Kommission, 

nach Zuleitung des Entwurfs des Gesetzgebungsakts an die nationalen Parlamente, 

nach Stellungnahme des Europäischen Wirtschafts- und Sozialausschusses (1), 

gemäß dem ordentlichen Gesetzgebungsverfahren (2), 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  Die Richtlinie 2001/110/EG des Rates (3) definiert Honig als den natursüßen Stoff, der von Bienen der Art Apis 
mellifera (im Folgenden „Bienen“) erzeugt wird. Honig besteht im Wesentlichen aus verschiedenen Zuckerarten, 
insbesondere aus Fructose und Glucose, sowie aus anderen Stoffen wie organischen Säuren, Enzymen und beim 
Honigsammeln aufgenommenen festen Partikeln. Die Richtlinie 2001/110/EG begrenzt Eingriffe des Menschen, 
durch die die Zusammensetzung von Honig verändert werden könnte, und ermöglicht dadurch die Wahrung des 
natürlichen Charakters von Honig. Insbesondere untersagt die Richtlinie 2001/110/EG, dem Honig Lebensmittel­
zutaten, einschließlich Lebensmittelzusatzstoffe, und jegliche andere Stoffe als Honig beizugeben. Ebenso untersagt 
die Richtlinie, dem Honig honigeigene Bestandteile, einschließlich Pollen, zu entziehen, es sei denn, dass dies beim 
Entziehen von Fremdstoffen unvermeidbar ist. Diese Anforderungen stehen im Einklang mit der Codex-Alimenta­
rius-Norm für Honig (Codex Stan 12-1981). 

(2)  Pollen ist Teil der Zusammensetzungsmerkmale für Honig, die in der Richtlinie 2001/110/EG festgelegt sind. Die 
vorhandenen Beweise, einschließlich empirischer und wissenschaftlicher Daten, bestätigen, dass das Vorkommen 
von Pollen im Honig auf die Bienen zurückzuführen ist. Pollenkörner fallen in den Nektar, der von den Bienen 
gesammelt wird. Im Bienenstock wird der gesammelte, Pollenkörner enthaltende Nektar von den Bienen in Honig 
umgewandelt. Nach den verfügbaren Daten kann zusätzlicher Pollen im Honig von Pollen auf den Haaren der Bie­
nen, Pollen in der Luft im Bienenstock und Pollen, der von Bienen in Waben eingelagert wurde, die bei der 
Gewinnung des Honigs durch Lebensmittelunternehmer unbeabsichtigt geöffnet wurden, stammen. Es kann somit 
festgestellt werden, dass Pollen infolge der Tätigkeit der Bienen in den Bienenstock gelangt und natürlich im Honig 
vorhanden ist, unabhängig davon, ob Lebensmittelunternehmer den Honig gewinnen. Außerdem ist die absichtli­
che Beigabe von Pollen zu Honig durch Lebensmittelunternehmer gemäß der Richtlinie 2001/110/EG untersagt. 
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(1) ABl. C 11 vom 15.1.2013, S. 88. 
(2) Standpunkt des Europäischen Parlaments vom 16. April 2014 (noch nicht im Amtsblatt veröffentlicht) und Beschluss des Rates vom 

8. Mai 2014. 
(3) Richtlinie 2001/110/EG des Rates vom 20. Dezember 2001 über Honig (ABl. L 10 vom 12.1.2002, S. 47). 



(3)  In der Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates (1) wird als „Zutat“ jeder Stoff 
definiert, der bei der Herstellung oder Zubereitung eines Lebensmittels verwendet wird und der — gegebenenfalls 
in veränderter Form — im Enderzeugnis vorhanden bleibt. Diese Definition impliziert die absichtliche Verwen­
dung eines Stoffes bei der Herstellung oder Zubereitung eines Lebensmittels. Angesichts der Tatsache, dass Honig 
ein natürliches Produkt ist, und insbesondere angesichts der Tatsache, dass das Vorhandensein von honigeigenen 
Bestandteilen natürlichen Ursprungs ist, sollte Pollen nicht als Zutat von Honig im Sinne der Verordnung (EU) 
Nr. 1169/2011 angesehen werden, da er natürlicher honigeigener Bestandteil ist. 

(4)  Diese Richtlinie lässt die Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 des Europäischen Parlaments und des 
Rates (2) auf Honig, der genetisch veränderten Pollen enthält, unberührt, da entsprechender Honig ein Lebensmit­
tel aus gentechnisch veränderten Organismen im Sinne jener Verordnung darstellt. In der Rechtssache 
C-442/09 (3), Karl Heinz Bablok u. a./Freistaat Bayern, urteilte der Gerichtshof der Europäischen Union, dass das 
entscheidende Kriterium für die Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 darin bestehe, ob das Lebens­
mittel einen aus dem genetisch veränderten Ausgangsmaterial hergestellten Stoff enthält, wie in Erwägungsgrund 
16 jener Verordnung ausgeführt wird. Honig, der genetisch veränderten Pollen enthält, sollte daher als Lebensmit­
tel, das (teilweise) aus gentechnisch veränderten Organismen hergestellt wird, im Sinne von Artikel 3 Absatz 1 
Buchstabe c der Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 gelten. Der Erlass einer Bestimmung dahingehend, dass Pollen 
keine Zutat von Honig ist, wirkt sich daher nicht auf die Schlussfolgerung des Gerichtshofs in der Rechtssache 
C-442/09 aus, wonach Honig, der genetisch veränderten Pollen enthält, der Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 und 
insbesondere den darin festgelegten Anforderungen in Bezug auf die Zulassung vor dem Inverkehrbringen, die 
Überwachung und gegebenenfalls die Kennzeichnung unterliegt. 

(5)  Gemäß den Kennzeichnungsbestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 muss das Vorhandensein von 
genetisch verändertem Pollen in Honig nicht auf dem Etikett für Honig angegeben werden, wenn folgende Bedin­
gungen erfüllt sind: Der Anteil genetisch veränderter Pollen im Honig beträgt höchstens 0,9 %, und das Vorhan­
densein solcher Pollen im Honig ist zufällig oder technisch unvermeidbar. Es sei daran erinnert, dass die Richtlinie 
2001/18/EG des Europäischen Parlaments und des Rates (4) vorsieht, dass die Mitgliedstaaten geeignete Maßnah­
men ergreifen können, um das unbeabsichtigte Vorhandensein von genetisch veränderten Organismen in Honig 
zu verhindern. 

(6)  Hat der Honig seinen Ursprung in mehr als einem Mitgliedstaat oder Drittland, so kann — gemäß der Richtlinie 
2001/110/EG — die obligatorische Angabe der Ursprungsländer durch eine der folgenden Angaben ersetzt wer­
den: „Mischung von Honig aus EG-Ländern“, „Mischung von Honig aus Nicht-EG-Ländern“, „Mischung von Honig 
aus EG-Ländern und Nicht-EG-Ländern“. Infolge des Inkrafttretens des Vertrags von Lissabon ist die Europäische 
Union an die Stelle der Europäischen Gemeinschaft getreten. Daher sollten die einschlägigen Kennzeichnungsbe­
stimmungen angepasst werden, indem „EG“ durch „EU“ ersetzt wird. 

(7)  Gemäß der Richtlinie 2001/110/EG wird der Kommission die Befugnis zur Durchführung einiger Bestimmungen 
jener Richtlinie übertragen, insbesondere die Befugnis, Maßnahmen zu ergreifen, die zur Durchführung von 
Bestimmungen im Hinblick auf die Anpassung an den technischen Fortschritt und im Hinblick auf die Anpassung 
jener Richtlinie an die allgemeinen Lebensmittelvorschriften der Union erforderlich sind. Ferner wird der Kommis­
sion mit der Richtlinie 2001/110/EG die Befugnis übertragen, Verfahren zu erlassen, mit denen überprüft werden 
kann, ob Honig den Bestimmungen jener Richtlinie entspricht. Der Umfang dieser Befugnis muss überprüft wer­
den. 

(8)  Damit die Lauterkeit des Geschäftsverkehrs sichergestellt wird, Verbraucherinteressen geschützt werden und die 
Einführung einschlägiger Analyseverfahren ermöglicht wird, sollte der Kommission die Befugnis zum Erlass von 
Rechtsakten gemäß Artikel 290 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union übertragen werden, 
um quantitative Parameter für das Kriterium „überwiegend“ im Hinblick auf die Herkunft von Honig aus Blüten 
oder Pflanzenteilen und den Minimalgehalt an Pollen in gefiltertem Honig nach dem Entziehen von anorganischen 
oder organischen Fremdstoffen festzulegen. Es ist von besonderer Bedeutung, dass die Kommission im Zuge ihrer 
Vorbereitungsarbeit angemessene Konsultationen, auch auf der Ebene von Sachverständigen, durchführt. Bei der 
Vorbereitung und Ausarbeitung delegierter Rechtsakte sollte die Kommission gewährleisten, dass die einschlägigen 
Dokumente dem Europäischen Parlament und dem Rat gleichzeitig, rechtzeitig und auf angemessene Weise über­
mittelt werden. 
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(1) Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2011 betreffend die Information der Ver­
braucher über Lebensmittel und zur Änderung der Verordnungen (EG) Nr. 1924/2006 und (EG) Nr. 1925/2006 des Europäischen Parla­
ments und des Rates und zur Aufhebung der Richtlinie 87/250/EWG der Kommission, der Richtlinie 90/496/EWG des Rates, der Richt­
linie 1999/10/EG der Kommission, der Richtlinie 2000/13/EG des Europäischen Parlaments und des Rates, der Richtlinien 2002/67/EG 
und 2008/5/EG der Kommission und der Verordnung (EG) Nr. 608/2004 der Kommission (ABl. L 304 vom 22.11.2011, S. 18). 

(2) Verordnung (EG) Nr. 1829/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 22. September 2003 über genetisch veränderte 
Lebensmittel und Futtermittel (ABl. L 268 vom 18.10.2003, S. 1). 

(3) Slg. 2011, S. I-07419. 
(4) Richtlinie 2001/18/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 12. März 2001 über die absichtliche Freisetzung genetisch ver­

änderter Organismen in die Umwelt und zur Aufhebung der Richtlinie 90/220/EWG des Rates (ABl. L 106 vom 17.4.2001, S. 1). 



(9) Nach Erlass der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäischen Parlaments und des Rates (1), die für alle Pro­
duktions-, Verarbeitungs- und Vertriebsstufen von Lebensmitteln und Futtermitteln auf Unionsebene und einzel­
staatlicher Ebene gilt, sind allgemeine lebensmittelrechtliche Vorschriften der Union unmittelbar auf die unter die 
Richtlinie 2001/110/EG fallenden Erzeugnisse anwendbar. Folglich ist es nicht mehr erforderlich, dass die Kom­
mission über die Befugnis verfügt, diese Richtlinie an das allgemeine Lebensmittelrecht der Europäischen Union 
anzupassen. Die Bestimmungen, mit denen eine solche Befugnis übertragen wird, sind daher zu streichen. 

(10) Nach Erlass der Verordnung (EU) Nr. 182/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates (2) sollten die ein­
schlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2001/110/EG an jene Verordnung angepasst werden. 

(11)  Damit die Mitgliedstaaten die erforderlichen nationalen Rechts- und Verwaltungsvorschriften erlassen können, um 
der Richtlinie 2001/110/EG in der durch diese Richtlinie geänderten Fassung nachzukommen, sollte eine Über­
gangsfrist von zwölf Monaten festgelegt werden. Während dieser Frist bleiben die Anforderungen der Richtlinie 
2001/110/EG ohne die durch die vorliegende Richtlinie eingeführten Änderungen anwendbar. 

(12) Um die Interessen der Lebensmittelunternehmer zu berücksichtigen, die ihre Erzeugnisse gemäß den Anforderun­
gen in Verkehr bringen oder etikettieren, die vor der Anwendung der nationalen Vorschriften zur Umsetzung der 
Richtlinie 2001/110/EG gelten, müssen angemessene Übergangsmaßnahmen festgelegt werden. Daher sollten 
Erzeugnisse, die vor der Anwendung dieser Bestimmungen in Verkehr gebracht oder etikettiert wurden, bis zur 
Erschöpfung der Lagerbestände weiter vertrieben werden können. 

(13)  Die Richtlinie 2001/110/EG sollte deshalb entsprechend geändert werden. 

(14)  Da die Änderungen im Hinblick auf die Übertragung von Befugnissen auf die Kommission nur Befugnisse der 
Kommission betreffen, müssen sie von den Mitgliedstaaten nicht in nationales Recht umgesetzt werden. 

(15)  Da die Ziele dieser Richtlinie, nämlich festzulegen, dass Pollen als natürlicher honigeigener Bestandteil nicht als 
Zutat von Honig angesehen werden sollte, die Kennzeichnungsbestimmungen für Fälle, in denen Honig seinen 
Ursprung in mehr als einem Mitgliedstaat oder Drittland hat, klarzustellen und den Umfang der derzeit auf die 
Kommission übertragenen Befugnisse zu überprüfen, von den Mitgliedstaaten nicht ausreichend verwirklicht wer­
den können, sondern vielmehr auf Unionsebene besser zu verwirklichen sind, kann die Union im Einklang mit 
dem in Artikel 5 des Vertrags über die Europäische Union verankerten Subsidiaritätsprinzip tätig werden. Entspre­
chend dem in demselben Artikel genannten Grundsatz der Verhältnismäßigkeit geht diese Richtlinie nicht über 
das für die Verwirklichung dieser Ziele erforderliche Maß hinaus — 

HABEN FOLGENDE RICHTLINIE ERLASSEN: 

Artikel 1 

Änderungsbestimmungen 

Die Richtlinie 2001/110/EG wird wie folgt geändert: 

(1)  Artikel 2 Absatz 4 Buchstabe a erhält folgende Fassung: 

„a)  Das Ursprungsland bzw. die Ursprungsländer, in dem bzw. denen der Honig erzeugt wurde, ist bzw. sind auf 
dem Etikett anzugeben. 

Hat der Honig seinen Ursprung in mehr als einem Mitgliedstaat oder Drittland, so kann — ungeachtet des Unter­
absatzes 1 — die Angabe der Ursprungsländer durch eine der folgenden Angaben ersetzt werden: 

—  ‚Mischung von Honig aus EU-Ländern‘; 

—  ‚Mischung von Honig aus Nicht-EU-Ländern‘; 

—  ‚Mischung von Honig aus EU-Ländern und Nicht-EU-Ländern‘.“ 
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(1) Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 zur Festlegung der allgemeinen Grund­
sätze und Anforderungen des Lebensmittelrechts, zur Errichtung der Europäischen Behörde für Lebensmittelsicherheit und zur Festle­
gung von Verfahren zur Lebensmittelsicherheit (ABl. L 31 vom 1.2.2002, S. 1). 

(2) Verordnung (EU) Nr. 182/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 16. Februar 2011 zur Festlegung der allgemeinen 
Regeln und Grundsätze, nach denen die Mitgliedstaaten die Wahrnehmung der Durchführungsbefugnisse durch die Kommission kontrol­
lieren (ABl. L 55 vom 28.2.2011, S. 13). 



(2)  In Artikel 2 wird folgender Absatz angefügt: 

„(5) Pollen ist ein natürlicher Bestandteil von Honig und ist nicht als Zutat im Sinne von Artikel 2 Absatz 2 Buch­
stabe f der Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates (*) der in Anhang I die­
ser Richtlinie definierten Erzeugnisse zu betrachten.  

(*) Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2011 betref­
fend die Information der Verbraucher über Lebensmittel und zur Änderung der Verordnungen (EG) 
Nr. 1924/2006 und (EG) Nr. 1925/2006 des Europäischen Parlaments und des Rates und zur Aufhebung 
der Richtlinie 87/250/EWG der Kommission, der Richtlinie 90/496/EWG des Rates, der Richtlinie 
1999/10/EG der Kommission, der Richtlinie 2000/13/EG des Europäischen Parlaments und des Rates, der 
Richtlinien 2002/67/EG und 2008/5/EG der Kommission und der Verordnung (EG) Nr. 608/2004 der Kom­
mission (ABl. L 304 vom 22.11.2011, S. 18).“ 

(3)  Artikel 4 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 4 

(1) Für die Zwecke von Artikel 9 Absatz 2 dieser Richtlinie kann die Kommission — unter Berücksichtigung inter­
nationaler Normen und des technischen Fortschritts — im Wege von Durchführungsrechtsakten, die im Einklang 
mit der Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates (*) stehen, Analyseverfahren fest­
legen, mit denen überprüft werden kann, ob Honig den Bestimmungen dieser Richtlinie entspricht. Diese Durchfüh­
rungsrechtsakte werden gemäß dem in Artikel 7 Absatz 2 dieser Richtlinie genannten Prüfverfahren erlassen. Bis zur 
Einführung solcher Verfahren wenden die Mitgliedstaaten zur Überprüfung der Einhaltung dieser Richtlinie nach 
Möglichkeit international anerkannte, validierte Analyseverfahren an, beispielsweise die vom Codex Alimentarius 
gebilligten Verfahren. 

(2) Damit die Lauterkeit des Geschäftsverkehrs sichergestellt wird und Verbraucherinteressen geschützt werden 
und die Festlegung einschlägiger Analysemethoden ermöglicht wird, wird der Kommission die Befugnis übertragen, 
gemäß Artikel 6 delegierte Rechtsakte zur Ergänzung dieser Richtlinie zu erlassen, in denen sie quantitative Parame­
ter im Hinblick auf folgende Punkte festlegt: 

a) das Kriterium ‚überwiegend‘ im Hinblick auf die Herkunft von Honig aus Blüten oder Pflanzenteilen gemäß Arti­
kel 2 Absatz 2 Buchstabe b Gedankenstrich 1; und 

b)  den Minimalgehalt an Pollen in gefiltertem Honig nach dem Entziehen von anorganischen oder organischen 
Fremdstoffen gemäß Anhang I Nummer 2 Buchstabe b Ziffer viii. 

Die Kommission sieht in diesen delegierten Rechtsakten geeignete Übergangsregelungen für Erzeugnisse vor, die vor 
dem Zeitpunkt des Beginns der Anwendung dieser delegierten Rechtsakte in Verkehr gebracht wurden.  

(*) Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über amtliche 
Kontrollen zur Überprüfung der Einhaltung des Lebensmittel- und Futtermittelrechts sowie der Bestimmungen 
über Tiergesundheit und Tierschutz (ABl. L 165 vom 30.4.2004, S. 1).“ 

(4)  Artikel 6 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 6 

(1) Die Befugnis zum Erlass delegierter Rechtsakte wird der Kommission unter den in diesem Artikel genannten 
Bedingungen übertragen. 

(2) Die Befugnis zum Erlass delegierter Rechtsakte gemäß Artikel 4 Absatz 2 wird der Kommission für einen Zeit­
raum von fünf Jahren ab dem 23. Juni 2014 übertragen. Die Kommission erstellt spätestens neun Monate vor Ablauf 
des Zeitraums von fünf Jahren einen Bericht über die Befugnisübertragung. Die Befugnisübertragung verlängert sich 
stillschweigend um Zeiträume gleicher Länge, es sei denn, das Europäische Parlament oder der Rat widersprechen 
einer solchen Verlängerung spätestens drei Monate vor Ablauf des jeweiligen Zeitraums. 

(3) Die Befugnisübertragung gemäß Artikel 4 Absatz 2 kann vom Europäischen Parlament oder vom Rat jederzeit 
widerrufen werden. Der Beschluss über den Widerruf beendet die Übertragung der in diesem Beschluss angegebenen 
Befugnis. Er wird am Tag nach seiner Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union oder zu einem im 
Beschluss über den Widerruf angegebenen späteren Zeitpunkt wirksam. Die Gültigkeit von delegierten Rechtsakten, 
die bereits in Kraft sind, wird von dem Beschluss über den Widerruf nicht berührt. 

(4) Sobald die Kommission einen delegierten Rechtsakt erlässt, übermittelt sie ihn gleichzeitig dem Europäischen 
Parlament und dem Rat. 

(5) Ein delegierter Rechtsakt, der gemäß Artikel 4 Absatz 2 erlassen wurde, tritt nur in Kraft, wenn weder das Eu­
ropäische Parlament noch der Rat innerhalb einer Frist von zwei Monaten nach Übermittlung dieses Rechtsakts an 
das Europäische Parlament und den Rat Einwände erhoben haben oder wenn vor Ablauf dieser Frist das Europäische 
Parlament und der Rat beide der Kommission mitgeteilt haben, dass sie keine Einwände erheben werden. Auf Initia­
tive des Europäischen Parlaments oder des Rates wird diese Frist um zwei Monate verlängert.“ 
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(5)  Artikel 7 erhält folgende Fassung: 

„Artikel 7 

(1) Die Kommission wird von dem Ständigen Ausschuss für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit (im Folgen­
den ‚Ausschuss‘), der durch Artikel 58 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäischen Parlaments 
und des Rates (*) eingesetzt wurde, unterstützt. Dieser Ausschuss ist ein Ausschuss im Sinne der Verordnung (EU) 
Nr. 182/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates (**). 

(2) Wird auf diesen Absatz Bezug genommen, so gilt Artikel 5 der Verordnung (EU) Nr. 182/2011. 

Gibt der Ausschuss keine Stellungnahme ab, so erlässt die Kommission den Durchführungsrechtsakt nicht und Arti­
kel 5 Absatz 4 Unterabsatz 3 der Verordnung (EU) Nr. 182/2011 findet Anwendung.  

(*) Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 zur Festlegung 
der allgemeinen Grundsätze und Anforderungen des Lebensmittelrechts, zur Errichtung der Europäischen 
Behörde für Lebensmittelsicherheit und zur Festlegung von Verfahren zur Lebensmittelsicherheit (ABl. L 31 vom 
1.2.2002, S. 1). 

(**) Verordnung (EU) Nr. 182/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 16. Februar 2011 zur Festle­
gung der allgemeinen Regeln und Grundsätze, nach denen die Mitgliedstaaten die Wahrnehmung der Durchfüh­
rungsbefugnisse durch die Kommission kontrollieren (ABl. L 55 vom 28.2.2011, S. 13).“ 

(6)  Anhang II Absatz 3 erhält folgende Fassung: 

„Unbeschadet des Anhangs I Nummer 2 Buchstabe b Ziffer viii dürfen dem Honig weder Pollen noch andere honigei­
gene Bestandteile entzogen werden, es sei denn, dass dies beim Entziehen von anorganischen oder organischen 
Fremdstoffen unvermeidbar ist.“ 

Artikel 2 

Umsetzung 

(1) Die Mitgliedstaaten erlassen die erforderlichen Rechts- und Verwaltungsvorschriften, um Artikel 1 Nummern 1, 2 
und 6 sowie Artikel 3 nachzukommen. Sie teilen der Kommission unverzüglich den Wortlaut dieser Vorschriften mit. 

Bei Erlass dieser Vorschriften nehmen die Mitgliedstaaten in den Vorschriften selbst oder durch einen Hinweis bei der 
amtlichen Veröffentlichung auf diese Richtlinie Bezug. Die Mitgliedstaaten regeln die Einzelheiten dieser Bezugnahme. 

(2) Die Mitgliedstaaten wenden die in Absatz 1 genannten Vorschriften ab dem 24. Juni 2015 an. 

Artikel 3 

Übergangsmaßnahmen 

Erzeugnisse, die vor dem 24. Juni 2015 im Einklang mit der Richtlinie 2001/110/EG in Verkehr gebracht oder etikettiert 
werden, dürfen bis zur Erschöpfung der Lagerbestände weiter vertrieben werden. 

Artikel 4 

Inkrafttreten 

Diese Richtlinie tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Artikel 5 

Adressaten 

Diese Richtlinie ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Geschehen zu Brüssel am 15. Mai 2014. 

Im Namen des Europäischen Parlaments 

Der Präsident 
M. SCHULZ  

Im Namen des Rates 

Der Präsident 
D. KOURKOULAS   
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VERORDNUNG (EU) Nr. 579/2014 DER KOMMISSION 

vom 28. Mai 2014 

über eine Ausnahmeregelung zu einigen Bestimmungen des Anhangs II der Verordnung (EG) 
Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich der Beförderung flüssiger 

Öle und Fette auf dem Seeweg 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über 
Lebensmittelhygiene (1), insbesondere auf Artikel 13 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  Die Verordnung (EG) Nr. 852/2004 sieht vor, dass Lebensmittelunternehmer die in Anhang II Kapitel IV der 
genannten Verordnung festgelegten allgemeinen Hygienevorschriften für die Beförderung von Lebensmitteln 
beachten. Gemäß Nummer 4 des genannten Kapitels sind Lebensmittel, die in flüssigem, granulat- oder pulverför­
migem Zustand als Massengut befördert werden, in Transportbehältern und/oder Containern/Tanks zu befördern, 
die ausschließlich der Beförderung von Lebensmitteln vorbehalten sind. Diese Anforderung ist jedoch unpraktisch 
und bedeutet im Hinblick auf die Beförderung flüssiger Öle und Fette, die für den menschlichen Verzehr bestimmt 
sind oder voraussichtlich hierfür verwendet werden, durch Seeschiffe eine unverhältnismäßige Belastung für die 
Lebensmittelunternehmer. Außerdem stehen nicht genügend Seeschiffe, die ausschließlich der Beförderung von 
Lebensmitteln vorbehalten sind, zur Verfügung, um den kontinuierlichen Handel mit solchen Ölen und Fetten 
sicherzustellen. 

(2)  Die Richtlinie 96/3/EG der Kommission (2) gestattet die Beförderung flüssiger Öle und Fette als Massengut auf 
dem Seeweg in Tanks, die zuvor zur Beförderung der in ihrem Anhang aufgeführten Stoffe eingesetzt wurden, 
sofern bestimmte Bedingungen erfüllt sind, die den Schutz der öffentlichen Gesundheit sowie die Sicherheit und 
Unbedenklichkeit der betreffenden Lebensmittel gewährleisten. 

(3)  Aufgrund der Diskussion im Rahmen des Codex Alimentarius, an deren Ende die Annahme von Kriterien stand, 
die ausschlaggebend sein sollten für die Zulässigkeit vorheriger Ladungen bei flüssigen Speiseölen und -fetten, die 
als Massengut auf dem Seeweg befördert werden (3), sowie auf Ersuchen der Kommission bewertete die Europäi­
sche Behörde für Lebensmittelsicherheit (EFSA) die Kriterien für zulässige vorherige Ladungen bei Speisefetten 
und -ölen und erstellte ein wissenschaftliches Gutachten über die Prüfung der Kriterien für zulässige vorherige 
Ladungen bei Speisefetten und -ölen (4). 

(4)  Des Weiteren bewertete die EFSA auf Ersuchen der Kommission eine Liste von Stoffen, wobei sie diese Kriterien 
berücksichtigte. Die EFSA hat mehrere wissenschaftliche Gutachten zur Bewertung der Stoffe im Hinblick auf ihre 
Zulässigkeit als vorherige Ladung bei Speisefetten und -ölen angenommen (5) (6) (7) (8). 
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(1) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 1. 
(2) Richtlinie 96/3/EG der Kommission vom 26. Januar 1996 über eine Ausnahmeregelung von einigen Bestimmungen der Richtlinie 

93/43/EWG des Rates über Lebensmittelhygiene für die Beförderung von Ölen und Fetten als Massengut auf dem Seeweg (ABl. L 21 vom 
27.1.1996, S. 42). 

(3) Gemeinsames FAO/WHO-Lebensmittelstandardprogramm, Codex-Alimentarius-Kommission, 34. Sitzung, International Conference 
Centre, Genf, Schweiz, 4.-9. Juli 2011, REP11/CAC, Absätze 45-46. 

(4) Wissenschaftliches Gutachten des Gremiums für Kontaminanten in der Lebensmittelkette, „Review of the criteria for acceptable previous 
cargoes for edible fats and oils“, abgegeben auf Ersuchen der Kommission. EFSA Journal (2009) 1110, 1-21. 

(5) Gremium der EFSA für Kontaminanten in der Lebensmittelkette (CONTAM); „Scientific Opinion on the evaluation of substances as 
acceptable previous cargoes for edible fats and oils“. EFSA Journal 2009; 7(11):1391. 

(6) Gremium der EFSA für Kontaminanten in der Lebensmittelkette (CONTAM); „Scientific Opinion on the evaluation of the substances cur­
rently on the list in the annex to Commission Directive 96/3/EC as acceptable previous cargoes for edible fats and oils — Part I of III“. 
EFSA Journal 2011; 9(12):2482. 

(7) Gremium der EFSA für Kontaminanten in der Lebensmittelkette (CONTAM); „Scientific Opinion on the evaluation of the substances cur­
rently on the list in the annex to Commission Directive 96/3/EC as acceptable previous cargoes for edible fats and oils — Part II of III“. 
EFSA Journal 2012; 10(5):2703. 

(8) Gremium der EFSA für Kontaminanten in der Lebensmittelkette (CONTAM); „Scientific Opinion on the evaluation of the substances cur­
rently on the list in the annex to Commission Directive 96/3/EC as acceptable previous cargoes for edible fats and oils — Part III of III“. 
EFSA Journal 2012; 10(12):2984. 



(5)  Im Interesse der Klarheit des Unionsrechts und um den Ergebnissen der wissenschaftlichen Gutachten der EFSA 
Rechnung zu tragen, sollte die Richtlinie 96/3/EG aufgehoben und durch die vorliegende Verordnung ersetzt wer­
den. 

(6)  Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Ausnahmeregelung 

Abweichend von Anhang II Kapitel IV Nummer 4 der Verordnung (EG) Nr. 852/2004 dürfen flüssige Öle oder Fette, die 
für den menschlichen Verzehr bestimmt sind oder voraussichtlich hierfür verwendet werden, (im Folgenden „Öle oder 
Fette“) durch Seeschiffe, die nicht ausschließlich der Beförderung von Lebensmitteln vorbehalten sind, befördert werden, 
sofern die Bedingungen in den Artikeln 2 und 3 der vorliegenden Verordnung erfüllt sind. 

Artikel 2 

Bedingungen für die Ausnahmeregelung 

(1) Die vor den Ölen und Fetten in derselben Ausrüstung eines Seeschiffes beförderte Fracht (im Folgenden „vorherige 
Ladung“) besteht aus einem Stoff oder einem Gemisch von Stoffen, der bzw. das im Anhang der vorliegenden Verord­
nung aufgeführt ist. 

(2) Flüssige, zur Verarbeitung bestimmte Öle oder Fette dürfen als Massengut durch Seeschiffe in Tanks befördert wer­
den, die nicht ausschließlich der Beförderung von Lebensmitteln vorbehalten sind, sofern folgende Bedingungen erfüllt 
werden: 

a) Erfolgt die Beförderung der Öle oder Fette in einem Tank aus rostfreiem Stahl oder in einem Tank mit einer Epoxid­
harz- oder technisch gleichwertigen Beschichtung, so muss es sich bei der unmittelbar zuvor beförderten Ladung um 
Folgendes gehandelt haben: 

i)  ein Lebensmittel oder 

ii)  eine Ladung gemäß der Liste der zulässigen vorherigen Ladungen, die im Anhang festgelegt ist; 

oder 

b) erfolgt die Beförderung der Öle oder Fette in einem Tank aus anderen als den unter Buchstabe a genannten Materia­
lien, so muss es sich bei den drei zuvor im Tank beförderten Ladungen um Folgendes gehandelt haben: 

i)  Lebensmittel oder 

ii)  eine Ladung gemäß der Liste der zulässigen vorherigen Ladungen, die im Anhang festgelegt ist. 

(3) Nicht zur Weiterverarbeitung bestimmte Öle oder Fette dürfen als Massengut durch Seeschiffe in Tanks befördert 
werden, die nicht ausschließlich der Beförderung von Lebensmitteln vorbehalten sind, sofern folgende Bedingungen 
erfüllt werden: 

a)  Der Tank muss 

i)  aus rostfreiem Stahl bestehen oder 

ii)  mit einer Epoxidharz- oder technisch gleichwertigen Beschichtung versehen sein; 

und 

b)  die drei zuvor im Tank beförderten Ladungen müssen Lebensmittel gewesen sein. 
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Artikel 3 

Aufzeichnungen 

(1) Der Kapitän des Seeschiffes, das Öle und Fette als Massengut in Tanks befördert, muss genaue Belege über die drei 
zuvor in diesen Tanks beförderten Ladungen sowie über die Wirksamkeit des zwischen den Ladungen angewandten Rei­
nigungsverfahrens mit sich führen. 

(2) Im Falle einer Umladung muss der Kapitän des Empfängerschiffes zusätzlich zu den in Absatz 1 verlangten Doku­
menten genaue Belege darüber, dass die Beförderung der Öle oder Fette als Massengut während der vorherigen Beförde­
rung den Bestimmungen des Artikels 2 entsprach, sowie über die Wirksamkeit des zwischen den Ladungen auf dem 
anderen Schiff angewandten Reinigungsverfahrens mit sich führen. 

(3) Auf Anfrage legt der Kapitän des Seeschiffes der zuständigen Behörde die in den Absätzen 1 und 2 genannten 
Belege vor. 

Artikel 4 

Aufhebung 

Die Richtlinie 96/3/EG wird aufgehoben. 

Artikel 5 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 28. Mai 2014 

Für die Kommission 

Der Präsident 
José Manuel BARROSO  
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ANHANG 

LISTE DER ZULÄSSIGEN VORHERIGEN LADUNGEN  

Stoff (Synonyme) CAS-Nr. 

Essigsäure (Ethansäure; Methancarboxylsäure) 64-19-7 

Essigsäureanhydrid (Ethananhydrid) 108-24-7 

Aceton (Dimethylketon; 2-Propanon) 67-64-1 

Saure Öle und Destillationsfettsäuren — aus Pflanzenölen und -fetten und/oder Gemi­
schen daraus sowie Fetten und Ölen tierischer und mariner Herkunft 

— 

Ammoniumhydroxid (Ammoniumhydrat; (Ammoniaklösung; Salmiakgeist) 1336-21-6 

Ammoniumpolyphosphat 68333-79-9 und 10124-31-9 

Öle und Fette tierischer, mariner und pflanzlicher Herkunft sowie gehärtete Öle und 
Fette gemäß IMO MEPC.2/Rundschr. 

— 

Benzylalkohol (nur Pharmaqualität und Reagenzien) 100-51-6 

n-Butylacetat 123-86-4 

sec-Butylacetat 105-46-4 

tert-Butylacetat 540-88-5 

Ammoniumnitratlösung  
Calciumnitratlösung (CN-9-Lösung) und ihr Doppelsalz NH4 NO3 

. 5Ca(NO3 )2. 

10H2 O, bezeichnet als „Salpetersäure, Ammoniumcalciumsalz“ 

6484-52-2  
35054-52-5  

Calciumchloridlösung 10043-52-4 

Cyclohexan (Hexamethylen; Hexanaphthen; Hexahydrobenzol) 110-82-7 

Sojabohnenöl, epoxidiert (mit mindestens 7 % bis höchstens 8 % Oxiransauerstoffge­
halt) 

8013-07-8 

Ethanol (Ethylalkohol) 64-17-5 

Ethylacetat (Äthylacetat; Essigester; Essig-Naphtha) 141-78-6 

2-Ethylhexanol (2-Ethylhexylalkohol) 104-76-7 

Fettsäuren  

Arachinsäure (Eicosansäure) 506-30-9 

Behensäure (Docosansäure) 112-85-6 

Buttersäure (n-Buttersäure; Butansäure; Ethylessigsäure; Propylameisensäure) 107-92-6 

Caprinsäure (n-Decansäure) 334-48-5 

Capronsäure (n-Hexansäure) 142-62-1 

Caprylsäure (n-Octansäure) 124-07-2 

Erucasäure (Z-13-Docosensäure) 112-86-7 

Enanthsäure (n-Heptansäure) 111-14-8 

Laurinsäure (n-Dodecansäure) 143-07-7 

Lauroleinsäure (Dodecensäure) 4998-71-4 
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Stoff (Synonyme) CAS-Nr. 

Linolsäure (9,12-Octadecadiensäure) 60-33-3 

Linolensäure (9,12,15-Octadecatriensäure) 463-40-1 

Myristinsäure (n-Tetradecansäure) 544-63-8 

Myristoleinsäure (n-Tetradecensäure) 544-64-9 

Ölsäure (n-Octadecensäure) 112-80-1 

Palmitinsäure (n-Hexadecansäure) 57-10-3 

Palmitoleinsäure (cis-9-Hexadecensäure) 373-49-9 

Pelargonsäure (n-Nonansäure) 112-05-0 

Ricinolsäure (cis-12-Hydroxyoctadec-9-ensäure; Ricinusölsäure) 141-22-0 

Stearinsäure (n-Octadecansäure) 57-11-4 

Valeriansäure (n-Pentansäure; Baldriansäure) 109-52-4 

Fettsäureester — alle Ester, die durch die Kombination einer der oben aufgeführten 
Fettsäuren mit einem der oben aufgeführten Fettalkohole entstanden sind, sowie 
Methanol und Ethanol. Beispiele hierfür sind:  

Butylmyristat 110-36-1 

Cetylstearat 110-63-2 

Oleylpalmitat 2906-55-0 

Methyllaurat (Methyldodecanoat) 111-82-0 

Methyloleat (Methyloctadecenoat) 112-62-9 

Methylpalmitat (Methylhexadecanoat) 112-39-0 

Methylstearat (Methyloctadecanoat) 112-61-8 

Fettalkohole:  

Butylalkohol (1-Butanol) 71-36-3 

Caproylalkohol (1-Hexanol; Hexylalkohol) 111-27-3 

Caprylalkohol (1-n-Octanol; Heptylcarbinol) 111-87-5 

Cetylalkohol (C16-Alkohol; 1-Hexadecanol; Palmitylalkohol; n-Primär-Hexadecyl­
alkohol) 

36653-82-4 

Decylalkohol (1-Decanol) 112-30-1 

Önanthylalkohol (1-Heptanol; Heptylalkohol) 111-70-6 

Laurylalkohol (n-Dodecanol; Dodecylalkohol) 112-53-8 

Myristylalkohol (1-Tetradecanol; Tetradecanol) 112-72-1 

Nonylalkohol (1-Nonanol; Pelargonalkohol; Octylcarbinol) 143-08-8 

Oleylalkohol (Octadecenol) 143-28-2 

Stearylalkohol (1-Octadecanol) 112-92-5 

Tridecylalkohol (1-Tridecanol) 112-70-9 

Fettalkoholmischungen:  

Lauryl-Myristylalkohol (C12-C14)  

Cetyl-Stearylalkohol (C16-C18)  

Ameisensäure (Methansäure; Wasserstoffcarbonsäure) 64-18-6 

Fruktose 57-48-7 und 30237-26-4 

Glycerol (Glycerin; (Glyzerin; Propan-1,2,3-triol) 56-81-5 
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Stoff (Synonyme) CAS-Nr. 

Glykole:  

1,3-Butandiol (1,3-Butylenglykol) 107-88-0 

1,4-Butandiol (1,4-Butylenglykol) 110-63-4 

Heptan (Handelsqualität) 142-82-5 

Hexan (technische Qualität) 110-54-3 und 64742-49-0 

Wasserstoffperoxid 7722-84-1 

Isobutanol (2-Methyl-1-propanol) 78-83-1 

Isobutylacetat (2-Methylpropylacetat) 110-19-0 

Isodecanol (Isodecylalkohol) 25339-17-7 

Isononanol (Isononylalkohol) 27458-94-2 

Isooctanol (Isooctylalkohol) 26952-21-6 

Isopropanol (Propan-2-ol; Isopropylalkohol; IPA) 67-63-0 

Kaolinschlamm 1332-58-7 

Limonen (Dipenten) 138-86-3 

Magnesiumchloridlösung 7786-30-3 

Methanol (Methylalkohol) 67-56-1 

Methylethylketon (2-Butanon) 78-93-3 

Methylisobutylketon (4-Methyl-2-pentanon) 108-10-1 

Methyl-tert-butylether — (MTBE) 1634-04-4  

Melasse, die in der konventionellen zuckerverarbeitenden Industrie aus Zuckerrohr, 
Zuckerrüben, Zitrus oder Sorghum hergestellt wird 

— 

Paraffinwachs (Lebensmittelqualität) 8002-74-2 und 63231-60-7 

Pentan 109-66-0 

Phosphorsäure (Orthophosphorsäure) 7664-38-2 

Polypropylenglykol (Molekulargewicht größer als 400) 25322-69-4 

Trinkwasser 7732-18-5 

Kaliumhydroxidlösung (Kalilauge) 1310-58-3 

n-Propylacetat 109-60-4 

Propylalkohol (Propan-1-ol; 1-Propanol) 71-23-8 

Propylenglykol (1,2-Propylenglykol; Propan-1,2-diol; 1,2-Dihydroxypropan; Monopro­
pylenglykol (MPG); Methylglykol) 

57-55-6 

1,3-Propandiol (1,3-Propylenglykol; Trimethylenglykol) 504-63-2 

Propylentetramer 6842-15-5 
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Stoff (Synonyme) CAS-Nr. 

Natriumhydroxidlösung (Ätznatron, Natronlauge) 1310-73-2 

Natriumsilicatlösung (Wasserglas) 1344-09-8  

Sorbitollösung (D-Sorbitol; 6-wertiger Alkohol; D-Sorbit) 50-70-4 

Schwefelsäure 7664-93-9 

Nicht fraktionierte Fettsäuren aus Ölen und Fetten pflanzlicher, mariner und tierischer 
Herkunft und/oder Gemischen daraus, soweit sie von Speisefetten oder -ölen stam­
men 

— 

Nicht fraktionierte Fettalkohole aus Ölen und Fetten pflanzlicher, mariner und tier­
ischer Herkunft und/oder Gemischen daraus, soweit sie von Speisefetten oder -ölen 
stammen 

— 

Nicht fraktionierte Fettester aus Ölen und Fetten pflanzlicher, mariner und tierischer 
Herkunft und/oder Gemischen daraus, soweit sie von Speisefetten oder -ölen stam­
men 

— 

Harnstoff-Ammoniumnitrat-Lösung — 

Weiße Mineralöle 8042-47-5   
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VERORDNUNG (EU) Nr. 633/2014 DER KOMMISSION 

vom 13. Juni 2014 

zur Änderung des Anhangs III der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments 
und des Rates und des Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Parlaments 
und des Rates hinsichtlich der besonderen Anforderungen an den Umgang mit frei lebendem 

Großwild und die Fleischuntersuchung bei frei lebendem Wild 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit 
spezifischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ursprungs (1), insbesondere auf Artikel 10 Absätze 1 und 2, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit 
besonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeug­
nissen tierischen Ursprungs (2), insbesondere auf Artikel 17 Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  Die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 enthält spezifische Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ursprungs. 
Unter anderem werden darin Anforderungen an die Erzeugung und das Inverkehrbringen von Fleisch von frei 
lebendem Wild festgelegt. Lebensmittelunternehmer müssen sicherstellen, dass solches Fleisch nur in Verkehr 
gebracht wird, wenn es gemäß den Anforderungen von Anhang III Abschnitt IV der genannten Verordnung 
erzeugt wurde. 

(2) Gemäß der Richtlinie 89/662/EWG des Rates (3) müssen die Mitgliedstaaten dafür sorgen, dass Erzeugnisse tier­
ischen Ursprungs, die auf dem Unionsmarkt gehandelt werden, im Ursprungsland und im Bestimmungsland vete­
rinärrechtliche Kontrollen unterzogen werden. 

(3)  Die auf Unionsebene vom Lebensmittel- und Veterinäramt der Europäischen Kommission in den Mitgliedstaaten 
durchgeführten Audits haben gezeigt, dass die Verbringung von nicht enthäutetem, frei lebendem Großwild von 
einem Jagdort zu einem zugelassenen Wildverarbeitungsbetrieb, der im Hoheitsgebiet eines anderen Mitgliedstaats 
liegt, gängige Praxis ist und ein erheblicher Teil des Fleisches von frei lebendem Großwild in der Union so erzeugt 
wird. 

(4)  Diese Praxis hat zu Unsicherheiten in Bezug auf die praktische Anwendung der derzeitigen Bestimmungen der 
Verordnung (EG) Nr. 853/2004 und die Notwendigkeit, die Bestimmungen der Richtlinie 89/662/EWG einzuhal­
ten, geführt, insbesondere hinsichtlich der Frage, wie die Verpflichtung zur Gewährleistung angemessener Kontrol­
len im Ursprungsland erfüllt werden kann. 

(5)  Um daher sicherzustellen, dass die Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 und der Richtlinie 
89/662/EWG eingehalten werden, ist es erforderlich, die Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 in 
Bezug auf den Transport von nicht enthäutetem, frei lebendem Großwild und den Handel damit um eine Beschei­
nigung der Einhaltung der EU-Bestimmungen am Ursprungsort zu ergänzen. Um einen unverhältnismäßigen Ver­
waltungsaufwand zu vermeiden, sollte ein alternativer Ansatz auf der Grundlage einer Bescheinigung einer kundi­
gen Person erlaubt sein, wenn sich der Wildverarbeitungsbetrieb, der in der Nähe des Jagdgebiets liegt, in einem 
anderen Mitgliedstaat befindet. 

(6)  Die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 sollte daher entsprechend geändert werden. 

(7)  In Anhang I Abschnitt IV Kapitel VIII der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 sind besondere Anforderungen an die 
amtlichen Kontrollen von Fleisch von frei lebendem Wild festgelegt. Den Bestimmungen des genannten Kapitels 
gemäß muss der amtliche Tierarzt des Wildverarbeitungsbetriebs im Rahmen der Fleischuntersuchung die Beschei­
nigung oder die Informationen berücksichtigen, die die an der Jagd des Tieres beteiligte kundige Person im Sinne 
der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 beigegeben hat. In Fällen, in denen nicht enthäutetes, frei lebendes Großwild 
von einem Jagdort in einem anderen Mitgliedstaat antransportiert wird, sollte der amtliche Tierarzt ebenfalls kon­
trollieren, dass der Sendung die einschlägige Bescheinigung beiliegt, und die in dieser Bescheinigung enthaltenen 
Informationen berücksichtigten. 
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(1) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 55. 
(2) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 206. 
(3) Richtlinie 89/662/EWG des Rates vom 11. Dezember 1989 zur Regelung der veterinärrechtlichen Kontrollen im innergemeinschaftli­

chen Handel im Hinblick auf den gemeinsamen Binnenmarkt (ABl. L 395 vom 30.12.1989, S. 13). 



(8)  Die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 sollte daher entsprechend geändert werden. 

(9)  Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 wird gemäß Anhang I der vorliegenden Verordnung geändert. 

Artikel 2 

Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 wird gemäß Anhang II der vorliegenden Verordnung geändert. 

Artikel 3 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie gilt ab dem 1. Mai 2014 für alle Sendungen, die ab diesem Datum in den Bestimmungsmitgliedstaaten eintreffen. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 13. Juni 2014 

Für die Kommission 

Der Präsident 
José Manuel BARROSO  
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ANHANG I 

In Anhang III Abschnitt IV Kapitel II der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 erhält Nummer 8 folgende Fassung: 

„8.  Außerdem darf nicht enthäutetes frei lebendes Großwild 

a)  nur enthäutet und in Verkehr gebracht werden, wenn es 

i)  vor der Häutung von anderen Lebensmitteln getrennt gelagert und behandelt und nicht tiefgefroren wird; 

ii) nach der Häutung in einem Wildverarbeitungsbetrieb einer abschließenden Untersuchung gemäß Verord­
nung (EG) Nr. 854/2004 unterzogen wird; 

b)  nur in einen Wildverarbeitungsbetrieb in einem anderen Mitgliedstaat verbracht werden, wenn ihm beim 
Transport zu dem Wildverarbeitungsbetrieb eine Bescheinigung gemäß dem Muster im Anhang der Durch­
führungsverordnung (EU) Nr. 636/2014 der Kommission (*) beiliegt, die von einem amtlichen Tierarzt ausge­
stellt und unterzeichnet wurde, in der bescheinigt wird, dass die in Nummer 4 aufgeführten Anforderungen 
bezüglich der Verfügbarkeit einer Bescheinigung, sofern relevant, und des Beiliegens der erforderlichen Kör­
perteile erfüllt sind. 

Falls sich der Wildverarbeitungsbetrieb in der Nähe des Jagdgebiets in einem anderen Mitgliedstaat befindet, 
braucht keine solche Bescheinigung mitgeführt zu werden, damit Artikel 3 Absatz 1 der Richtlinie 
89/662/EWG erfüllt ist, sondern es reicht aus, wenn unter Berücksichtigung des Tiergesundheitsstatus des 
Ursprungsmitgliedstaats beim Transport die Bescheinigung der kundigen Person gemäß Nummer 2 mitgeführt 
wird.  

(*) ABl. L 175 vom 14.6.2014. S. 16.“   

ANHANG II 

In Anhang I Abschnitt IV Kapitel VIII Teil A der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 wird folgende Nummer 2a angefügt: 

„2a.  Der amtliche Tierarzt hat zu kontrollieren, dass dem nicht enthäuteten frei lebenden Großwild, das aus dem 
Gebiet eines anderen Mitgliedstaats in einen Wildverarbeitungsbetrieb verbracht wird, im Einklang mit 
Anhang III Abschnitt IV Kapitel II Nummer 8 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 eine Bescheini­
gung gemäß dem Muster im Anhang der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 636/2014 der Kommission (*) 
oder die entsprechende(n) Bescheinigung(en) der kundigen Person beiliegt/beiliegen. Der amtliche Tierarzt hat 
den Inhalt dieser Bescheinigung bzw. der Bescheinigung(en) der kundigen Person zu berücksichtigen.  

(*) ABl. L 175 vom 14.6.2014, S. 16.“  
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 636/2014 DER KOMMISSION 

vom 13. Juni 2014 

für eine Musterbescheinigung für den Handel mit nicht enthäutetem frei lebendem Großwild 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit 
spezifischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ursprungs (1), insbesondere auf Artikel 7 Absatz 2 
Buchstabe a, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)  Die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 enthält spezifische Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ursprungs. 
Unter anderem werden darin die Anforderungen für Herstellung und Inverkehrbringen von Fleisch von frei 
lebendem Wild festgelegt. Lebensmittelunternehmer müssen sicherstellen, dass solches Fleisch nur in Verkehr 
gebracht wird, wenn es den Anforderungen des Anhangs III Abschnitt IV der genannten Verordnung entsprechend 
hergestellt wurde. 

(2)  In der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 ist ferner die Festlegung von Musterbescheinigungen vorgesehen, die den 
Sendungen von Erzeugnissen tierischen Ursprungs beigefügt werden müssen. 

(3)  Gemäß der Verordnung (EU) Nr. 633/2014 der Kommission (2) zur Änderung von Anhang III der Verordnung 
(EG) Nr. 853/2004 darf nicht enthäutetes frei lebendes Großwild in einen Wildverarbeitungsbetrieb in einem 
anderen Mitgliedstaat verbracht werden, wenn dem Transport eine Bescheinigung darüber beigefügt ist, dass die 
Anforderungen von Anhang III Abschnitt IV der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 erfüllt sind. 

(4) Um den Handel mit nicht enthäutetem frei lebendem Großwild zu erleichtern, ist es angezeigt, eine Musterbe­
scheinigung für den Handel zwischen den Mitgliedstaaten bereitzustellen. 

(5)  Da nicht enthäutete Großwildtierkörper Träger von Krankheitserregern sein können, die Krankheiten bei Tieren 
auslösen, sollte das Großwild nicht aus Gebieten stammen, die hinsichtlich der betreffenden Tierarten nach Maß­
gabe der gemeinschaftlichen und/oder einzelstaatlichen Rechtsvorschriften aus gesundheitlichen Gründen gesperrt 
sind oder Beschränkungen unterliegen. Der Handel mit nicht enthäuteten Wildschweinkörpern ist nur vorbehalt­
lich des Durchführungsbeschlusses 2013/764/EU (3) der Kommission zulässig. 

(6)  Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen stimmen mit der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit überein — 
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fung der klassischen Schweinepest in bestimmten Mitgliedstaaten (ABl. L 338 vom 17.12.2013, S. 102). 



HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Den Sendungen von nicht enthäutetem frei lebendem Großwild zwischen den Mitgliedstaaten wird eine Bescheinigung 
beigefügt, die dem Muster im Anhang entspricht. 

Aus der Bescheinigung geht hervor, dass der Sendung eine schriftliche Erklärung über die Untersuchung durch eine kun­
dige Person (soweit erforderlich) und die wesentlichen Teile der Tierkörper gemäß der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 
Anhang III Abschnitt IV Kapitel II Nummer 4 beigefügt sind. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 13. Juni 2014 

Für die Kommission 

Der Präsident 
José Manuel BARROSO  
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ANHANG 

Gesundheitsbescheinigung für den Handel mit nicht enthäutetem frei lebendem Großwild 
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Amtsblatt 
Nr. 

vom Titel EG-Nr. 

L 147 17.05.2014 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 12. Mai 2014 über die 
Standardberichtsanforderungen für von der Union kofinanzierte nationale Programme zur 
Tilgung, Bekämpfung und Überwachung bestimmter Tierseuchen und Zoonosen und zur 
Aufhebung der Entscheidung 2008/940/EG 

BdK 2014/288/EU 

L 164 03.06.2014 RICHTLINIE 2014/63/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 15. Mai 
2014 zur Änderung der Richtlinie 2001/110/EG des Rates über Honig 

RL 2014/63/EU 

L 146 16.05.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 491/2014 DER KOMMISSION vom 5. Mai 2014 zur Änderung der 
Anhänge II und III der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von Ametoctradin, Azoxystrobin, 
Cycloxydim, Cyfluthrin, Dinotefuran, Fenbuconazol, Fenvalerat, Fludioxonil, Fluopyram, 
Flutriafol, Fluxapyroxad, Glufosinatammonium, Imidacloprid, Indoxacarb, MCPA, 
Methoxyfenozid, Penthiopyrad, Spinetoram und Trifloxystrobin in oder auf bestimmten 
Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 491/2014 

L 145 16.05.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 506/2014 DER KOMMISSION vom 15. Mai 2014 zur Änderung des 
Anhangs II der Verordnung (EG) Nr. 1333/2008 des Europäischen Parlaments und des 
Rates sowie des Anhangs der Verordnung (EU) Nr. 231/2012 der Kommission in Bezug auf 
Ethyllaurylarginat als Konservierungsmittel in bestimmten wärmebehandelten 
Fleischerzeugnissen 

VO (EU) Nr. 506/2014 

L 164 03.06.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 588/2014 DER KOMMISSION vom 2. Juni 2014 zur Änderung der 
Anhänge III und IV der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von Orangenöl, Phlebiopsis 
gigantea, Gibberellinsäure, Paecilomyces fumosoroseus Stamm FE 9901, Spodoptera 
littoralis Nucleopolyhedrovirus, Spodoptera exigua Nucleopolyhedrovirus, Bacillus firmus 
I-1582, S-Abscisinsäure, L-Ascorbinsäure und Helicoverpa armigera Nucleopolyhedrovirus 

VO (EU) Nr. 588/2014 
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in oder auf bestimmten Erzeugnissen 

L 164 03.06.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 589/2014 DER KOMMISSION vom 2. Juni 2014 zur Festlegung der 
Probenahmeverfahren und Analysemethoden für die Kontrolle der Gehalte an Dioxinen, 
dioxinähnlichen PCB und nicht dioxinähnlichen PCB in bestimmten Lebensmitteln sowie 
zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 252/2012 

VO (EU) Nr. 589/2014 

L 166 05.06.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 601/2014 DER KOMMISSION vom 4. Juni 2014 zur Änderung von 
Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 1333/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates 
hinsichtlich der Lebensmittelkategorien von Fleisch und der Verwendung bestimmter 
Lebensmittelzusatzstoffe in Fleischzubereitungen 

VO (EU) Nr. 601/2014 

L 175 14.06.2014 VERORDNUNG (EU) Nr. 633/2014 DER KOMMISSION vom 13. Juni 2014 zur Änderung des 
Anhangs III der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und des 
Rates und des Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen Parlaments 
und des Rates hinsichtlich der besonderen Anforderungen an den Umgang mit frei 
lebendem Großwild und die Fleischuntersuchung bei frei lebendem Wild 

VO (EU) Nr. 633/2014 

L 175 14.06.2014 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 636/2014 DER KOMMISSION vom 13. Juni 2014 
für eine Musterbescheinigung für den Handel mit nicht enthäutetem frei lebendem 
Großwild 

VO (EU) Nr. 636/2014 
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